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“ WHEN THE W ANDERLUST 
HAS SEIZED YOU”

The Song hit of Esperantujo!
(Schuyler-Miles)

P O P U L A R ,  C A T C H Y , T U N E F U L  
A P ro p ag an d a  In s t ru m e n t  as  E n te r 
ta in ing  a s  i t  is Valuable

35 c
T H E

A M E R IC A N  E S P E R A N T I S T  CO. 
In corpora ted  

W e s t  N ew ton , Mass.

AT LAST!
An E s p e ra n to  correspondence 

postcard combining every-day use
fulness with every-day propaganda. 

A  3Y i x S 1/^  “P o ŝ tk a r to ” w ith

E sp e ran to  Seal

4 for 5c
in  Corner

25 for 25c
T H E

A M E R IC A N  E S P E R A N T I S T  CO. 
In corpora ted  

W e s t  N ew ton , Mass.

P R IN C O  VANO’
( t rans la ted  by H e rb e r t  H arr is ,  

Port land , Me.)
A n excellent trans la t ion  of a  m o d 

ern  fairy story.
F o r  its genuine humor, real interest, 

and  beautiful E speran to , th is  book 
will be tho ro u g h ly  enjoyed by every 
Esperantist .

Club leaders will find it ju s t  w hat 
th ey ’ve been wishing for  in the  line 
of a read ing  book.

All profits from the  sale of this 
book  devoted to  the  p ropag an d a  of 
E speran to .
P aper ,  35c Cloth, gold s tam ped , 75c 

T H E
A M E R I C A N  E S P E R A N T I S T  CO. 

In corpora ted  
W e s t  N ew ton , Mass.

THE ESPERANTO KEY
(A m erican  Edition)

T he  m os t inexpensive, most valu
able, and  m o s t  efficient propagandilo 
on  the market.

Send 2c for sample 
25 fo r  25c 100 for $1.00

T H E
A M E R I C A N  E S P E R A N T I S T  CO. 

In co rp o ra ted  
W e s t  N ew ton ,  M ass.

Foreign Magazines
Twelve copies, our selection, back num

bers, for only sixty cents

The American Esperantist Co., lac.
W est N ewton, Blass.

W h e n  w rit ing  to  advert ise rs  please m ention  A M E R I K A  E S P E R A N T I S T O
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T E X T -B O O K S  A N D  
D IC T I O N A R IE S

E N G L IS H
A M E R IC A N  E S P E R A N T O  B O O K ,

Baker, paper 50c, cloth $1.00.
C ontains the  original international rules, 

with tran s la tio n : the  42 s tandard  exer
cises by Zamenhof, w ith notes and full
vocabularies.

Complete G ram m ar of Esperanto,
Kellerman, cloth $1.25.

The m ost scholarly text-book, with clear 
concise explanations of all gram m atical 
points. 60 graded reading lessons. 58 
graded exercises for transla tion , and  ex
cellent vocabularies, general and  special.

E speran to  at a  Glance, Privat,  15c.
E speran to  for  the  English, Franks 

and Bullcn, 15c, cloth 50c.
L a  E speran ta  Kunulo, Wood, 25c.
E speran to  Manual, Jones, 35c.
E speran to  Teacher, Fryer ,  20c.
G ram m ar and  Commentary, Cox,

cloth 75c.
In troduction  to  Esperanto, Baker, 5c, 

dozen 50c.
Pictorial E speran to  Course (Cart),  

Mann, 35c.
P rim er of Esperanto, O ’Connor, 10c.
Students’ Complete T e x t  - Book, 

O ’Connor, cloth 50c.
Traveller’s  E speran to  Manual of Con

versation, O ’Connor, 17c.
Dictionaries

English-Esperanto, Rhodes, 600 pages, 
cloth. $2.00.

English-Esperanto, H ayes and  O ’Con
nor, boards 50c.

H andy  Pocket Vocabulary, O ’Con
nor, 10c.

English-E speranto  and Esperanto-E nglish.
Esperanto-English, Millidge, 486 

pages, $1.50.
A most com plete work, contain ing  full 

and accurate  definitions, explanations, 
synonyms and examples.

E S P E R A N T O
Ekzercaro, Zamenhof, 35c.

Exercises from the Fundam ento de Espe
ranto.

E speran ta  Sintakso, Fructier, 45c.
Tutm onda Lernolibro, Marechal, 33c.
Ekzercoj de Aplikado, Beaufort, 28c.
F undam ento  de Esperanto, Dr. Zam

enhof. 96 pages, 50c, cloth, 70c.
C ontains im portant preface by D r. Zamen

hof, the  fundam ental gram m ar of the 
language, the  "E k zerca ro ,"  and  the “U n i
versala V ortaro ,”  with explanations in 
English, French, Germ an, Russian and 
Polish.

Kursa Lernolibro, Privat,  18c.
Excellent for class work.

K urso  Tutm onda, Gasse, 25c.
Dictionaries

Anatomia V ortaro, Medicina Espe
rantista  Grupo, 76 pages. 45c.

Esperanto . Larin, English and F rench an
atomica! term inology.

D u Mil Novaj Vorto j ,  Boulet. 45c.
Contains two thousand w ords from the 

works of Dr. Zamenhof, which a re  not 
found in the  U niversala V ortaro.

Enciklopedia V orta re to  Esperanta,
Verax. cloth $1.50.

An excellent dictionary of technical term s 
with definitions in Esperanto , and  French 
equivalents added.

Matematika Term inaro  kaj K resto
matio, Bricard, 59 pages, 22c.

Term inology necessary in arithm etic, a l
gebra, geom etry, etc.

Naui in gva Etimologia Leksikono de 
la Lingvo E speran to , Bastien, 247 
pages, 90c.

P lena  V ortaro, Esperanto-Esperanta  
kaj Esperanto-Franca, Boirac, 2 
vois. and supplement, $2.50.

Universala V orta ro  de la Lingvo E s
peranto, Zamenhof, 30c.

The original vocabulary o f the  language 
w ith transla tions in F rench , English, 
German, Russian and Polish.

U nua Oficiala’ Aldono al la Univer
sala Vortaro. 15c.

F irs t lis t of words officialized for addition 
to  the  original E speran to  vocabulary.

V orta ro  de Esperanto, Kabe, cloth
$ 1.20 .

A standard  and valuable book.

F O R E IG N  T E X T -B O O K S  A N D  
D IC T IO N A R IE S

Prices  on  Text-Books, etc., in  any 
language will be furnished on  request.

B O O K S  O N  E S P E R A N T O  
S T E N O G R A P H Y  

Prices  furnished on  request.

P R O S E
A ny book no t  here  listed will be im 

ported, if possible, on  req u es t
Aladin aŭ la Mirinda Lampo, Cox, 60 

pages, 18c.
Ali Baba kaj la 40 Rabistoj, Cox. 14c.
A l id o  en Mirlando (Carroll) ,  K ear

ney, 35c.
Antaŭen K un Kredo, 205 pages, 80c.

A good collection of sh o rt s to n es , from 
Pola Esperantisto  for 1911.

Aventuroj de la Kalifo H aron  Al- 
raŝid, Cox, 32 pages, 15c.

Batalo de L ’Vivo (Dickens), Zamen
hof, 33c, cloth 65c.

Bildolibro Sen Bildoj (Anderson), 
Lederer, 35 pages, cloth 33c.

Series of fairy tales transla ted  from the
Danish.

Blinda Rozo (Conscience), Van Mel- 
kebeke, 52 pages. 30c.

Translation  of a story  from the  Flemish.
L a  Blonda E kberto  (Tieck), Fischer, 

30 pages. 20c.
A fairy tale from the German.

La Brona Lilio, Col. J.  C. Cooper, 8 
pages. 6c. _

An onginal fairy s to ry  b y  an American 
samideano.
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Bukedo, Lambert, 157 pages, 50c.
A collection of original semi-technical a r 

ticles by Prof. Lam bert of D ijon U ni
versity.

Diversaĵoj (Rosny, Lernante, de 
Maistre), Lallcmant and Beau, 67 
pages, 45c.

Stories from the  works of th ree  popular 
French writers.

Dr. Jekyll kaj Sro. H yde (Stevenson), 
Morrison and  Mann, 94 pages, 
40c.

D u  Rakontoj (Cehov), Kotzin, 30 
pages, l le .

Two typical stories from the Russian.
Elektitaj Fabloj (la Fontaine), Val

iant, 64 pages, 18c.
Collection of classic fables m ostly in  verse.

E hoj el Manila, McClellan, 99 pages, 
35c.

An excellent collection of in teresting  essays 
and stories, with portrait.

Elektitaj Fabeloj (Grimm), Kabe, 199 
pages, 45c.

T r a n s la t io  of the  famous fables of B ro th 
ers Grimm.

E n  Fum ejo  de L ’opio (Reymont),  
Kabe, 16 pages, 17c.

E n  Malliberejo (Cirikov), Kabe, 32 
pages, 14c.

A pathetic little story  from the Russian.
E n  Kuŝujo per Esperanto, Rivier, 129 

pages, 45c.
Experiences of a Frenchm an traveling  in 

Russia w ithout any knowledge of the 
native language.

Esperan ta j  P rozajo j various authors, 
246 pages, 60c.

Fables, stories and sketches translated- from 
well-known w riters, o r w ritten originally 
by tw enty Esperantista of different n a 
tions.

Esperanta  Biblioteko Internacia.
The volumes of th is series contain easy 

reading m atter by the  m ost famous E spe
ran to  w riters of all nations. Because of 
the  model contents and the extrem ely low 
price they a re  especially to  be recom
mended for practice courses as well as 
for private work, and should n o t be lack
ing anyone’s library.
Each number 10c; ten or more 
numbers o r copies in one order 
7c.

No. I. Legolibreto, J .  Borel.
No. 2. Fabeloj de A ndersen, Skeel-Gior- 

ling.
No. 3. Bona Sinjorino (O rzesko), Kabe.
No. 4. R usaj R akontoj (M am in S ib irjak),

Kaoanov.
No. S. Don Kihoto en Barcelono (C er

van tes), F r. Pujula y Valles.
No. 6. El la Biblio (S elections), D r. Za

menhof.
No. 7. E l Dram oj (S elections), D r. Za

menhof.
No. 8. E l Komedioj (Selections), D r. Za

menhof.
No. 9. P rak tika  Frazaro . J . Borel.
No. 10-11 (double num ber). Japanaj Ra

kontoj, Cif Tosio.
No. 12. R eaperantoj (Ib se n ) , A ct I ,  O.

Bunen-.ann.
No. 13. B ulgaraj Rakontoj, At. D . A tana

sov.
No. 14-15 (double num ber). Amoro kaj 

Psihe (A puleius), Em ilo Pfeffer.
No. 16. Komerca Korespondo, J. Borel.
No. 17. Konsiloj p ri H igieno (S to lle ), J. 

Borel.

No. 18. La R eĝo de la Ora Rivero (K u s
k iu j, Dr. Ivy Kellerraan.

No. 19. Sinjoro H erkule* (B e lly ), E . A n ita  
and M. Butin.

No. 20. La L asta  U sonano (M itche ll), 
Lehm an W endell.

No. 21. H ungaraj R akontoj (H e rczeg ) ,
Panujon.

No. 22. N ord-G erm anaj R akontoj (B and- 
low ), Scheerpeltz.

No. 23. H ispanaj Dram oj (B enaven te), In 
goda .

No. 24. L a  In s titu to  M ilner (Ju lien ),
Lyon.

No. 25. Noveletoj el la Nigra Arbaro 
(C hrista lle r), Christaller.

No. 26. L a  In terv id iĝo  kaj N ekonata D ia
logo (deV igny), Sam. M eyer.

No. 27. La P atrino  (Z ano), ŝmid.
No. 28. K irasaj Legendoj, Bulvera.
New num bers a re  to  appear a t  intervala.

E speran ta  Legolibro p o r  L e rnan to j ,
Dr. Andreo Fiŝer, 113 pages, 25c.

A useful book of prose, poetry  and anec
dotes, transla ted  and original.

Fabiola (W isem an), Ramo, 422 pages, 
95c.

An in teresting  illustrated  h istorical novel, 
dealing with the  C hristians in Rome a t  
the  end of the  4th century .

F antom oj (Turgenev), Fiŝer,  48 
pages, 10c.

A  ghost story.
Fata la  Ŝuldo (Dalsace), Ferter-Cense, 

318 pages, 85c.
An in teresting  novel along  theosophical

line,.
F undam enta  K restom atio  de la L ing

vo Esperanto, Dr. Zamenhof, 460 
pages, 90c.

This classic collection of prose and poetry  
especially edited by the  au th o r of E spe
ran to  should be in  th e  possession of 
every Esperanto  student.

Fundo  de L ’Mizero (Sieroŝevski), 
Kabe, 91 pages, 25c.

A gloomy picture  of life in a Siberian leper 
colony, transla ted  from th e  Polish.

Gulliver en Liliputlando (Swift) , In 
man, 62 pages, 35c.

Illu stra ted  in colors.
Internacia  K restomatio , Kabe, 107 

pages, 40c.
Translations of eight sto ries  from different 

languages.
K A R L O , Privat, 47 pages, 15c.

An easy reader for beginners and a  s tan 
dard  book for class use.

K armen (Merimee), Meyer, 56 pages, 
35c.

A transla tion  of the  rom ance upon which 
is based the  well known opera ’’C arm en."

L a  Karavano (Hauff) , Eggleston, 106 
pages. 33c.

A num ber of excellent sto ries  transla ted  
from the German.

Kaŭkaza Kaptito (Tols to i) ,  Sarapova, 
48 pages, 10c.

A story  o f  escape and capture.
LA K O L O M B A  P R E M I O  (Dumas),  

Papo!, 48 pages. 10c.
An am using satirical sketch  from the 

French.
Krestomatio  P o r  Infanoj kaj K om en

cantoj, Frenckell,  34 pages, 15c.
A collection of short s to ries, anecdotes, 

enigmas and verse, for th e  beginner in  
Esperanto.
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A m erican  E s p e ra n tis t

E ntered  a s  second-class m a tte r May IS, 1913, at th e  Postoffice at 
W est N ew ton S ta tio n , Boston, Mass., under the  A ct of M arch  3, 1879.

Published M onthly by
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O N E  D O L LA R  A Y E A R  Eksterlande $1.25 (Sm . 2.50) S IN G L E  C O PY  T E N  C ENTS

Mallongaj verkoj,  traduka ĵo j kaj novaĵo j ĉiam prefere akceptita j .  O ni 
n e  re sen d as  n e a k c e p t o n  m anuskrip to jn ,  se la sendinto  ne kune sendis la 
re sendpagon .  La Redakcio konservas por  si la r a j to n  korekti m an u sk r ip 
to jn  laŭbezone.

O n i  donos la p re fe ron  a l  m anuskrip to j  skribitaj skr ibmaŝine.

V oi.  15 July-A ugust,  1914 No. 6

EL LA REDAKCIA SANKTEJO

L a  k rizo  en E ŭ ro p o  rilate al la  te 
ru r a  m ili tego  kiu nuntem pe minacas 
la m o n d o n ,  kaŭzas al ni pacam antaj 
E sp e ran t is to j  timojn, speciale rilate 
al la so r to  de niaj tieaj Esperan t is ta j  
sam id ean o j .  Sendube la D eka estas 
tu te  dis igita  p ro  la fakto ke la dele
g i to j  el la g randaj E ŭropaj nacioj ne 
p o v as  alveni aŭ jam  alvenintaj devis 
rev en i  al siaj p ropra j  landoj. Ni ĉiuj 
e s ta s  m ulte  ĝenata j p ro  niaj A m eri
kaj rep rezen tan to j  sed konsolas nin 
o p in ian te  ke sendube ili estos pli bone 
p r iz o rg a ta j  ol aliaj A merikanoj nun 
en  t iu  malfeliĉa kontinento . L a  E ŭ 
ro p a j  samideanoj, ni plene kredas, zo r
g o s  p r i  niaj Amerikaj amikoj kaj d o 
n o s  a l  ili la a ten ton  kaj p ruvadon de 
tiu  v e ra  frateco kiun oni povas akiri 
n u r  su b  la E speran ta  standardo.

L a  Redakcio kaj A dministracio  de 
A m e r ik a  E spe ran t is to  deziras espr i

mi al D -ro  ŝ im o n ek  kaj la O rgan iza  
K om ita to  de la Sepa sia jn  plej korajn  
dankojn  p ro  la ekspozicia loko donita 
al ni kaj la multaj ĝenti la ĵo j m ontri ta j 
al nia reprezentanto . O n i  donis al ni 
multope la a ten tadon  kaj subtenadon 
kiujn dum tia  p lenokupa sem ajno ni 
kuraĝis antaŭatendi,  kaj ni esprimas 
ankaŭ al ĉiu an o  de la K o n g reso  ko
ran  dankon pro la in tereso  m ontr i ta  
je  nia laboro. P ro  la m ultaj suges
tioj ri la te  al la gazeto  ni speciale d an 
kas ĉiujn kaj ni cert igas  al vi ke tiuj 
ricevos konsideradon kaj plenumon, 
ĉ a r  tu ta  ja ro  okazos an taŭ  nia p ro k 
sima kunveno en Sanfrancisko kiam 
ree ni renkontiĝos, ni sincere petas  ke 
vi daŭrigu vian kun laboradon  kun via 
gazeto. Ni deziras viajn ideojn, vian 
helpon kaj vian subtenadon. A m eri-v 
ka E speran t is to  povas fariĝi la plej 
bona gazeto  en E sp e ran tu jo  per viaj 
penadoj —  Cu vi estas ku n  ni?

Google NEW YORK PUSU



4 AM ERIKA ESPERANTISTO

LA SEPA

Dum kelkaj—ne, certe dum multaj 
—monatoj, la redaktejo de Amerika 
E sperantis to  ĉiam zumis nur pri la 
Sepa HANA Kongreso  en Chicago. 
P er  ĉiu poŝto, kaj per ĉiu vizito de 
samideano aŭ la Sekretario venis no
vaj ideoj, sugestioj, ĝenaĵoj, donacoj, 
k.t.p., k.t.p.. • 'Protektantoj," “K ongre
sa Karto,” "Organiza Komitato," 
“ Ekskursoj" estis la nuraj temoj de 
konversacio intertempe kiam_ ni ne 
estis parolantaj pri ŝimonek, ŝimonek, 
kaj ankoraŭ Ŝ IM O N E K .

Restas en la mezo de malkvieteco, 
konfuzeco kaj furioza reklamado, nur 
unu hela memoro. Antaŭ kelkaj se
majnoj kiam ni ĉiuj preskaŭ rostiĝis 
p ro  la sufokiga varmeco, la ĉefestro 
(benojn sur lia kapo) lakone elĵetis 
la jenajn vortojn al ĉiuj laboristoj: 

“Dum la somero mi opinias ke la 
laborejo devas esti fermata ĉiusabate 
tutan tagon. Tiam, ĉiuj povos ricevi 
bonan kaj multebczonatan ripozon 
dum du tagoj,—sabato kaj dimanĉo."

ĉ a r  mi diras nur ĉi tiujn malmul
tajn vortojn pri tiu nobla ago, kara 
leganto, ne imagu ke ĝi ne estas gra
va. Ho, ĝi certe estas,—mi ŝatus rap
soda dum kelkaj horoj pri ĝi, sed, fe
liĉe por vi, la spaco ne permesas. 
Nun revenanta al la tero, estas ven
dredon la 17a, kiam la ĉefestro kaj 
mi, malfermantaj niajn skribtablojn, 
reciproke rigardis unu la alian. Kune 
ni elnomis jene:

“ĉiu  mendo estas plenumita, 
ĉiu letero havas respondon,
Ĉiu kongresafero ricevis zorgon, 

kaj nun dum la Kongresa Semajno ni 
ne aŭdos eĉ unu vorton pri ĝi,—ĉiu 
persono estos tiel multe  okupata! H o 
feliĉa semajno I"

“Ho, feliĉa sabato kaj dimanĉo,” mi 
murmuris al mi mem. “ Mi intencas 
dormi preskaŭ la tutan tempon.” 

Dirinte “Gis Ia” al la ĉefo, mi kva
zaŭ forflugis hejmcn, lasante post mi 
la ehojn de “ŝimonek,” “akceptejo” 
kaj aliaj aferoj tiaj.

Estas  la deka horo sabaton matene. 
Ankoraŭ mi dormas. Matenmanĝo, 
la Sepa, Esperanto,—fakte, ĉiuj el la 
necesaĵoj de I’ vivo forflugis el miaj 
pensoj kaj nur mi volis dormi. H o
feh e ..............

Br-r-r-r-r-r
Furioze, laŭte la telefonilo sonis tra 

la ĉambro, vekanta min per maniero

tute ne laŭ la ŝato de laca homo. D o r 
meme kaj malafable mi demandis kiu 
tiel kuraĝas vekigi min kaj tuj rek o 
nis la voĉon de la ĉefestro. Liaj v o r 
toj kaŭzis ke mi elŝaltu el la lito kva
zaŭ iu pafis je mil H o  ve, ĉu es tas  
veraj la vortoj kiuj flugas laŭ la fade
noj?  Ree mi aŭskultis:

“Vi bezonas notlibron kaj k rajo
nojn tuj. Vi devas foriri al la Sepa. 
La Sekretario de la C. O. per te le
gram o informis min ke vi devas, kaj 
tio kion li diras sufiĉas. Ne respondu 
—vi nur havas tempon p or  preparado. 
La  vagonaro  foriros je Ia 2a po s t tag 
meze hodiaŭ. Ajoj po r  ekspozicio 
estas jam senditaj. Bondezirojn. 
Gis revido.”

La instrum ento silentiĝis. Cu mi 
ankoraŭ dormas kaj sonĝas? Pinĉan
ta min, mi certiĝis ke mi estas tute 
vekita,—tiam mi agis.

Nun estas spaco de tiu telefonvoko 
ĝis dek minutoj antaŭ  la dua. Mi tute 
ne scias kio okazis intertempe.

Je  dek minutoj antaŭ  la dua mi min 
trovis en ia Rapido por Chicago. A n
koraŭ dum la longa kaj varm a vojaĝo 
al la K ongresurbo mi ne povis vekigi 
min al realizado de aferoj.  Mi ŝajne 
ne povis kolekti miajn pensojn por 
pensi logike pri io. La vagonaro al
venis en la Chicago’n stacidomon kaj 
de tiu mom ento  aferoj okazis ĉiumi- 
nute.

L a  Akceptejo
Meze de babilema, gaja  amaso de 

samideanoj mi trovis-min je  la Akcep
tejo, kie ĉiuspccaj homoj babilis, pa
rolis kaj ridis tute senfine. Ĉiu estis 

a r d a n t a  kaj vane mi serĉis homon 
iu aŭskultas. Estas neniu el tia 

speco en tiu parto de I' mondo. In 
ter  kongresanaro de preskaŭ 100 anoj, 
oni povas vidi belajn fraŭlinojn, a fa
blajn sinjorinojn, for ta jn  kaj bonvi- 
diĝajn sinjorojn, kaj inteligentajn, tu 
te amindajn geinfanojn. Estas  vere 
amaso tute inda je  la nobla kaj g ran 
da movado kiun ili reprezentas.

Lundon. Dum la tu ta  tago la ko n 
gresanoj farigis el la ĉambro lokon 
por babilado, ridado kaj diskutado 
kaj la Akceptejo similis al abelujo 
plena je agemaj abeloj. La fraŭlinoj 
de la Gradata Societo preparis d u 
specajn artikolojn por vendi kiel me
moraĵojn. Ĉiu belaĵo surhavas Es-
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AM ERIKA ESPERA N TISTO 5

peran tan  impreson kaj oni bone a ran 
ĝis ilin p o r  la r igardo  de la ko n g re 
sanoj kaj la malplenigado de iliaj m o 
nujoj. Posttagm eze, la E str ino  de la 
E k sk u rsa  K om ita to  kondukis nin tra 
la plej g randaj el la butikoj de la u r 
bo. U nu lokon oni donis al ni tre 
refreŝigan  lunĉeton, kiu p ro  la v a r
meco, estis ricevata je  multe da ap ro 
bo  kaj dankoj.

Je  la oka vespere, okazis la solena 
m alfe rm o  de la Kongreso, en salone
g o  de la hotelo, prez idata  de la am in
da o rgan izan to  kaj spirito de la K on
greso ,  D -ro  B. K. Simonek. E stas  
en  paro ladĉam bro  kie oni povas k o 
natiĝ i kun la diversspecaj homoj. 
U nufo je  mi renkontis  Esperan t is ton  
kiu tute ne deziris paroladi antaŭ  au 
d an ta ro .  Sendube li tiam estis m al
san a  kaj ĉar neniam poste mi aŭdis 
de li, estas kredebla  fakto  ke li m o r
tis  pro ke li ne elspiris aŭ elĵetis la 
E sp e ran ta jn  paro ladojn  kiuj supren- 
leviĝis al lia buŝo. Mi estas cer ta  ke 
li neniam vizitis E spe ran tan  ko n g re 
son.

R evenanta  al mia temo, je ĉi tiu 
unua  kunveno, ni aŭskultis  paro lade
to jn  de la anoj kiuj neniam antaŭe 
alvenis al k o ngreso ;  paro ladojn  de 
tiuj kiuj m ultfo je  estas kongresanoj;  
paro ladego jn  de la m alnova sami
deano kiu kutime estas la  paroladisto  
de sia loka klubo, dis trikto, kaj ŝtat- 
apartajo ,  delegito  de multaj in te rna
ciaj organizacioj, k.t.p., k.t.p. D iran 
ta j  “kelkajn vorto jn ,” ĉiuj parolis, de 
la eminentuloj ĝis la plej m algranda 
stenografistino. O ni ne pr itraktis  
gravajn aferojn, nur donis la tu tan  
vesperon al la plezuro de konatiĝo 
kun samideanoj. La kunveno estas 
tre sukcesa kaj je la fino ni ĉiuj 
sentis nin anoj de unu granda  familio 
kunvenanta por  ja ra  ĝojfesto.

Mardon, post tagm eze, oni kondukis 
nin al unu el la plej belaj piknikaj 
lokoj en la urbo. Tie  sin joro  fo to
grafis nin en granda  familia amaso. 
Vespere okazis tio kio estas p reskaŭ 
la plej ĝuema okazo de la tu ta  se
majno. En ĉam b ro  je unu el la plej 
belaj parkoj de la urbo, vestitaj en 
niaj plej bonaj vestajoj, ni kolektiĝis 
por la E speran ta  balo. Bedaŭrinde la 
Tango, la Hezitado, la U nu  Paŝo, kaj 
aliaj tiaj, ne estis perm esata j  pro la 
fakto ke sur la m uro  pendas tabulo 
kiu montras  tiujn m alĝojigajn  vor
tojn. Feliĉe tam en, la aŭ torita tu lo j 
forgesis meti la malbenon sur la 
Esperanta kvadrilo, kaj mi neniam 
vidis ion pli belan aŭ pli gracian ol

tiu  kvadrilo dancita de la talentaj 
geanoj de la Gradata . Je  malfrua 
horo, aŭ, mi devus diri—je  frua horo, 
ĉar certe  estis m atene  kiam ni ĉesis, 
— ni foriris hejmen, lacaj sed feliĉaj 
je  la ankoraŭ  plua sukceso  de nia 
kunfratigo.

M erkredon matene  ni rapidis al la 
ŝipo kiu nin portos  al Milwaukee. La 
ve te ro  estas varmega, sed sur la 
g randa  boato  kie ni sentis  la refreŝi- 
ga jn  ven te to jn  de la bela Iago “Michi
gan”, kaj en la kom panio  de la multaj 
gesamideanoj, bonhum oraj,  ŝercemaj 
kaj parolemaj, ĉu oni povas pensi pri 
la vetero? Mi opinias ke ne. Post 
kvin horoj ni alvenis al Milwaukee, 
po r  resti  dum  du horoj. L a  sinjorinoj 
de la "H esp eru s  Klubo” en la urbo 
estis ĉe la doko kiam ni elŝipiĝis, kaj 
kondukis nin al bela p arko  en alia 
parto  de la urbo. Survoje ni povis 
vidi g randan  parton  de la ĉarm a kaj 
in teresa apudlaga urbo. Revenante  
al la ŝipo ni baldaŭ e s ta s  survoje  al 
la K ongresurbo , a lvenanta j je  la deka 
kaj duono. Laŭ la gesam ideanoj tiu 
finigis unu el la plej r ipozem aj kaj 
plej ĝuem aj tag o j  kiujn oni iam m e 
moris.

ĵaŭde ,  post la E.A.N.A. kunveno 
dum la mateno, la senlaca Ekskursa  
E s tr in o  a ranĝis  nin en aŭtomobiloj 
kaj ni trave tu r is  la m ulta jn  belajn 
parko jn  kaj bulvardojn de la g randa  
urbo . E stas  plej facila kaj plej ag ra 
bla m etodo  p or  r igardi la sistemon 
uzatan de la urbes tro j  ri la te  al la par
koj kaj s t ra to j .  P o r  ke ĉiu havu la 
plej diversajn trav ivaĵo jn  eblajn, la 
senlaca E str ino  tre  pensem e provizis 
ke unu aŭ du havu akciden to jn  al la 
aŭtomobilo, kaj unu aŭ du aliaj ko
natiĝu kun la urbpolicanoj p ro  tiaj 
kaŭzoj kiaj tro  multe tla rapideco, 
kaj tiel plu. U nu kom patinda  grupo 
ricevis riproĉon de la n ialm olkorem aj 
policanoj ĉar la eta m aŝ ino  t ro  multe  
obstrukcis  la s t ra ti radon  — oni estis 
iran ta j  eble je tri mejloj hore.

Vespere de tiu tago  okazis tio kion 
la O rganiza  K om ita to  atendis  kun t i
mo, la p a rtoprenan to j kun nerveco 
kaj la kongresanoj kun plezuro. Je  la 
fino, ĉiu estas tiel surprizita, tiel mi
rigita je  la mirinda sukceso de la afe
ro, ke ini vere opinias ke por ĉiam ĝi 
res tos  kici la plej hela m em o ra ĵo  de 
nia Sepa. Mi aludas al la o pero  “Ga- 
la teo” —  mi ne povas n ur  aludi — 
mi devas rapsodii. De la m om ento  
kiam la ku rteno  suprenleviĝis ĝis la 
las ta  akordo  de la m uziko silentiĝis, 
la unuakta  komedio  ne est is  malboni-
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g ata  de unu erare to . L* ĉefaj ge 
ak to ro j  (ĉiuj el la profesio) elparolis 
la E spe ran tan  tek s to n  same kiel m al
novaj sam ideanoj,  kaj la belaj E spe
ran ta j  vorto j  de la kan to j tu te  har-  
moniĝis  kun la dolĉaj voĉoj de la

f gekantistoj. La  h o ro  estas la fraŭ
d o j  de la G radata  kaj tiu pruvis ke 

tiaj anoj povas kanti tu te  tiel bone 
kiel ili povas danci. Laŭ opinioj es
primitaj de tiuj kiuj scias, la prezen
tado  m eritas  lokon in te r  la tea tra ĵo j  
de la internaciaj kongreso j.  B edaŭ
r inde ĉi tie m ankas  la  spaco p or  p r i
t rak t i  la de ta lo jn  de la in teresa  r a 
konteto , sed oni povas obteni la li
b re ton  ĉe D -ro  B. K. ŝ im o n e k  (1669 
Blue Is land Ave., Chicago) je  la prezo 
20 cendoj. Kiam la k u r ten o  falis la 
tu ta  entuziasm ig ita  aŭ d an ta ro  faris 
demonstrac io jn , vok an ta  la g eak to 
ro jn  kaj D-ron ŝ im onek. P o s t  longa 
serĉo, oni kondukis la t r o  m odes tan  
d ok to ron  an taŭ  nin, kaj pos t  kiam ni 
donis "vivu” al li. al la gekantis to j  
kaj la O rg an iza  K om ita to , ni perm e
sis nin aliri hotelon. O ni bone suges
tiis ke niaj sam ideanoj en Kalifornio, 
p rep a ran te  p or  sia K o n g reso  en 1915 
multe  profitos se ili povos obteni tiun 
kom panion  en la sam a rolo.

Vendredon. P o s t tagm eze  hodiaŭ 
ni vizitis la m ondfam ajn  b ru te jo jn  de 
la urbo. E stas  in teresa v idajo  kiun 
oni ne povas vidi en eble ia a jn  alia 
u rb o  en la mondo. Vespere ni ir is al 
la "B lanka  U rbo ,” som era  loko enha
vanta  multa jn  amuzilojn p or  jun- kaj 
maljun-uloj. Ni ĝuis tre  bonan  ves
perm anĝon , kaj en la g ran d a  Kazino 
havis niajn las ta jn  ĝo jparo lado jn  kaj 
kan to jn . S-ro  Paul M. Schuyler e s 
tis la to s te s t ro  kaj sin pruvis la plej 
bona  por  tiu laboro. S-ro  H ailm an 
paroladetis  mallonge kaj kiel kutime 
kiam ajn  li parolas, multe  entuziasm i
gis ĉiun. S-ino Rice, la “ P a tr in o  de 
la E speran ta j  F raŭ l ino j”  priparolis 

ri sia ĝo jo  en la E sp e ran ta  laboro, 
aj p ro  ŝiaj laboroj po r  la K ongreso , 

oni facile povis vidi ke ŝi konsideras 
nek tem pon  nek energion laboranta  
p or  la movado. T iam, S-ro  Schuyler 
diris ke li ricevis t r i  p lendojn  de la 
kongresan a ro  dum la sem ajno: Pri 
la m allongeco de la tag o j ;  pri m anko  
de m o n o  por  aĉeti la m ulta jn  bela
ĵo jn ;  pri la varm eco  de la vetero.

Respondante  al la plendoj D -ro  
ŝ im o n ek  tute klarigis ilin, speciale pri 
la varmeco. Li diris ke la O. K. jam 
sendis te legram on al ĉielo, pe tante  
ĝuem an  veteron dum la K ongresa  Se

majno. La  te leg ram o estis en E spe
ranto , kaj kredeble e s ta s  neniu tie kiu 
povas legi la  E speran ton .  “ Kial" di
ris la D ok to ro ,  tre  emfaze, “ Kial la 
E speran t is ta  Asocio de N o rd a  A m e
r ik o  ne havas rep rezen tan to n  aŭ  kon
silanton en la ĉ ie lo?  N i ĉiuj postu las  
k lar igon.”

P as t ro  J.  H . Fazel.  la  ŝat inda  kaj 
b o nhum ora  “P re d ik is to  el K ansas” 
laŭdis nian li te ra turon  kaj petis  ke ni 
tenu  ĝin pura  kaj inda je  la g ran d eco  
de nia movado. S-ro  J.  C. Bley tre  
in terese paroladis pri “  E sp e ran to  de 
la L ite ra tu ra  V idpunkto .” kaj delegi
toj el la diversaj urboj en la lando  p a 
ro ladetis  pri siaj lokaj kluboj kaj la 
m ovado  en siaj distriktoj. '  Ĥ o ro  k a n 
tis la novan  k an to n  “W h e n  the  W a n 
derlus t  has Seized You,” kiu k redeb le  
estos  unu el la ĉie uzata j  kan lo j de la 
E sp e ran ta  m uzikis taro , kaj t iam  la 
am festo  finiĝis per la  kan tad o  de n ia  
himno. Kiel diras fam a E ŭ ro p an o —  
"Ciuj leviĝis kaj k an t is  La E sp e ro n .”

S abaton  ni havis nian  lastan  la b o r 
kunsidon  de E..V.N A., kaj p o s t t a g 
meze la sam ideanoj kiuj an koraŭ  r e s 
tis en la u rb o  faris eksk u rso n  al “ R iv 
er View” Parko.

Tiel finiĝis la plej m em orinda  k o n 
g reso  en la h is to r io  de nia U sona  m o 
vado. La E sp e ran t is ta ro  de la l a n d o  
ne povas esprimi al D -ro  ŝ im o n ek  k a j  
liaj m ultaj k un laboran to j  la d a n k o jn  
kaj laŭdojn kiujn ili m eritas .  D e  la 
kom enco ĝis la fino la lokaj E s p e r a n 
tisto j senlace kaj senĉese pripensis  la  
k o m forton  de la gasto j ,  kaj faris ĉ io n  
eblan  por  ke ni havu ĝ o jigan  te m p o n .  
Al D -ro  ŝ im o n ek ;  al S-ino R ice ; a l  
F-ino Votluĉka, la E s t r in o  de Ia O r 
ganiza K o m ita to ;  al F - ino  K elln e r ;  a l  
F-ino T u rek ;  kaj fine al ĉiu an o  de la 
diversaj komitato j,  de la plej g r a n d a  
ĝis la plej m algranda, de la plej m a l 
junaj al la plej junaj, ni esp r im as  k o 
ran  g ra tu lon  kaj la firman k o n v in k o n  
ke iliaj penadoj po r  nia Sepa ja m  d o 
nis al nia m ovado m ul te  da a n t a ŭ e n -  
puŝado kaj m on tr is  ekzem plon  k iu  
multe laborigos v enon ta jn  k o n g r e 
sojn  por ke ili a tingu la sam an  s u k 
ceson.

F inan te  ni diras
■ “ Vivu E sp e ran to  kaj nia S e p a  

Vivu D -ro  ŝ im o n ek  kaj la O .  K .  
Vivu la K o ngresano j  ĉiuj 
Vivu la O k a  en Sanfrancisko  

Gis la Revido.”
Iam o
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OFFICIAL COMMUNICATIONS

THE E S P E R A N T O  A S S O C IA T I O N  
OF N O R T H  A M E R I C A

C. H. F E S S E N D E N ,  Secre tary  
Centra! Office: N ew ton  Centre ,  Mass.

Seventh Annual M eeting  of the  E spe
ranto Association of N o rth  America, 

Chicago, Ju ly  20—25, 
Executive Sessions.

During the Congress  week, there 
were held three general m eetings and 
two Councilor m eetings of the  E sp e 
ranto Association of N o rth  America. 
At the first Councilor m eeting  offi
cers of the Association for the coming 
year were elected as  follows, 
President: Jas. D. Hailman, Pit tsburg , 

Pa.
Vice-President: Dr. B. K. ŝ im onek, 

Chicago, 111.
Sec-Treas: Dr. C. H. Fessenden, N ew 

ton Centre, Mass.
An Executive C om m ittee was 

elected, composed of the following 
members:
Chairman of E xam inations,

Mr. Herbert H arris ,  P ort land ,  Me. 
Chairman of Propaganda,

Mr. Wm. H .  Huse, M anchester,
N. H.

Chairman of Publications,
Mr. E. F. Dow, W e s t  N ew ton , Mass. 
The general an d  financial repor t  of 

the Secretary-Treasurer for the fiscal 
year 1913-1914 was read  and  ap p ro v 
ed. The invitation of San Francisco  
to hold the 8 th  E. A. N . A. C onven
tion in that c i ty  was accepted, and 
referred to the  genera l  m ee t ing  for 
ratification. *

At the second m eet ing  of the  coun
cilors, the fo l low ing were elected 
councilors for the com ing  yea r :
New England Division,

Wm. H. H use . M anchester,  N. H. 
New York Division,

Jas. F. M orton Jr ,.  211 W . 38th St., 
X. Y. City 

Eastern Division,
Henry \V. H etzel ,  Moylan, Pa. 

Capitol Division,
Rev. J. L. Smiley. 130 Prince 

George St.  Annapolis , Md. 
Southern Division,

Miss K. E s th e r  Owens, Southland 
Seminary, St. P e te rsburg ,  Fla.
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Ohio Valley Division,
H. S. Hall, 4305 E. 124th St., Cleve

land, Ohio.
T ri-S ta te  Division,

Dr. Tobias  Sigel, 507 Brcitmeyer 
Bldg. Detroit,  Mich.

Prairie  Division,
C. J.  Roberts , 1920 So. 53rd St. 

O maha, Ncbr.
S o u th -W este rn  Division,

D. T. A rm s tro n g ,  W ichita ,  Kans. 
W es te rn  Division.

H. B. Langille , 411 E xposit ion  Bldg. 
San Francisco. Cal.

Rocky M ountain  Division,
Prof. F. H. Loud, 1203 No. T e jon  

St., C olorado Springs, Colo. 
Canadian Division,

Mr. J. M. Geldert,  Co. C. H . H ali
fax, N. S.

At the first executive m eet ing  of
E .A.N.A., the  general rep o r t  of the 
y ea r ’s work was again  subm it ted ,  and 
the  pe r  capita cost o f m ain ta in ing  the 
C entral Office was effectively shown. 
A plea for m ore  sus ta in ing and special 
m em bers  was made by  m a n y  present, 
and  m et with h ea r ty  concurrence. 
Invita tions for the  8th  C on g ress  were 
read  from five different cities, and  the 
ac tion  of the Council in accepting  
tha t  from San F'rancisco was unani
m ously  approved.

A t the  second executive session, le t
te rs  sugges t ing  p ro p ag an d a  m ethods 
w ere read, calling forth m uch  discus
sion in which valuable ideas were 
b ro u g h t  out. Rev. J .  H. Fazel,  of 
T opeka, Kaus. was const i tu ted  C hair
m an  of a  Special C om m ittee  for the 
purpose of ra ising  a fund for  the 
issuance of a special E .A .N .A. booklet 
to  be used for American propaganda 
work. Mr. Fazel received m any  sub
scriptions and  p ledges immediately  
and  is confident o f soon having the 
entire  sum needed. All w ho  were not 
p resen t at the C ongress  a rc  asked to  
com m unicate  with h im d irect concern
ing  this m atter .

T he  alliance of E .A.N.A. with the 
U nuiĝo  de E sp e ran t is ta j  Societoj 
(C entra l  Office; Paris. F 'rancej was 
ratified and  the app o in tm en t  of Mr. 
G. W . Lee of Boston, Mass, as ra j
tigita  delegito, approved.

A t the 3rd and  closing session, sug
gestions for definite lines of w ork  re 
g a rd in g  the Educational D epar tm en t
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were subm itted , a f te r  the  presen ta t ion  
of the  rep o r t  of  Mr. Schuyler, Direc
to r  of the work. I t  was approved  
th a t  an  official Association  s tam p  be 
issued, and  a reques t  was made for 
designs for same. A com m ittee  on 
Resolutions, consis t ing  of Messrs. 
Schuyler and  Becker, was appointed 
by  the  Chair, and  reso lu tions  were 
passed as  follows:

T he  thanks  and  g ra t i tude  of the  
whole body  w ere expressed  to  all w ho 
had  made th e  w eek so successful, to  
the  Chicago E sp e ran t is ts  especially, 
to  the m em bers  of the  O rgan iza

K om ita to , and  to  the  G rad a ta  K lu b o  
and  the ir  friends. T h a n k s  were a l s o  
expressed  to  those  w h o  to o k  part  i n  
the  opera, to  the  m an ag em en t  of “T h e  
F a ir” depa r tm en t  s to re  for its c o u r t 
esy to  our  m em bers ,  to  the C h icag o  
branch  of the  H a m m o n d  T y p e w r i te r  
Co., which so kindly  placed its E s p e 
ran to  machines a t  o u r  disposal,  to  t h e  
m an ag em en t  of the  H o te l  S h e rm an ,  
fo r  the i r  courteous a t ten t io n  and  c o 
operation , and  to  the  rep resen ta t iv es  
of the  Chicago p ress  fo r  the  v a luab le  
space given E sp e ra n to  affairs d u r in g  
th e  en tire  week.

O U R  N E W  P R E S ID E N T

T o  the M em bers  o f E.A.N.A.:
I desire

to  express  th ro u g h  Amerika Esperan
tisto  m y appreciation  of the  honor 
conferred  upon  me a t  the  recen t 
A nnual Congress  in Chicago, w hen I 
was elected to  the  office o f  P res ident.  
I shall use m y best  endeavors  to  dis
charge  the  duties of the position to 
y o u r  satisfaction and  I count upon 
y o u r  ea rnes t  suppor t  in a t tem p t in g  to 
fu r th e r  the  objec ts  of ou r  Association.

T he  m eet ing  a t  Chicago was en 
thusiast ic  and  the  rep o r ts  received 
from the various fields indicated good 
results  obta ined  d uring  the past  year 
and  b r ig h t  p rospects  for the future. 
Many new plans w ere laid, an  excel
lent General Council and  an energet ic  
Executive C om m ittee  w ere elected 
and  the officers of E.A.N.A., depend
ing also upon the  assistance of all 
its m em bers ,  look forw ard  to  increas
ed success and  new advances for “nia 
a fero"  in N orth  America d uring  the 
next twelvemonth.

T h e  details of o u r  o rganization  
have been great ly  perfected during  
the past year, th ro u g h  the efforts  of 
Mr. H. W . Fisher, the  re t ir ing  P res i
dent and  his efficient aids, especially 
ou r  able Secretary, Dr. Fessenden, 
who, happily, has been reelected. I t  
is our part  now, to  build upon  the 
foundation so well laid. Let us. by 
harm onious  and  sys tem atic  coo p era 
tion, rea r  a s t ruc tu re  w orthy  ot the 
cause for which we labor.

J.  D. H ailm an 
P it tsburgh ,  Aug. 1, 1914.

T h e  good angel of E.A.N.A. la id  
its hand  lightly upon  Mr. H a i lm an  
and  bv a  slight indisposition d e ta in ed  
him from th e  early  sessions of th e  
congress,  thereby  g iv ing  the m e m 
bers  an o pportun ity  to  elect him w i th 
out p ro te s t  on his p a r t .  Since t h e  
beg inn ing  of ou r  o rgan iza t ion  M r .  
H ailm an  has been a guid ing  hand  in 
its business affairs; h is  personal a d 
vice and enco u rag em en t  have h e lp ed  
its officers over  m any  h a rd  places a n d  
it is part icu larly  f itt ing th a t  the  p r e s 
en t honor should be conferred  u p o n  
him. And, let us see  that it  is  an  
h o n o r i

T h e  office was accepted  with r e 
luctance, for it m ean s  m uch  h a r d  
w ork, and  Mr. H ailm an  is not th e  
m an w ho will accept th e  ti tle w i th o u t  
a ssum ing  the necessary  burd en s  in 
cum bent upon the  office. L e t us see 
tha t  his personal sacrifice is n o t  u n re 
w arded and th a t  he m ay  have cause t o  
be p roud  th a t  in the  m em orab le  y ea r  
of 1915 he was P res iden t  of the  E sp e 
ran to  A ssocia tion  of N o r th  A m erica .

T H E  F U T U R E  O F  E. A . N . A.
T h e  seventh cong ress  of E. A. N .  

A. has com e and gone. I t  was a suc
cess beyond the expec ta tions  of a n y  
of us except the  O rg an iza  K o m ita to  
which has been w o rk in g  untir ing ly  fo r  
a whole year in o rd e r  th a t  the  co n 
vention  m igh t be a m em o rab le  one .  
T ho se  of us w ho w ere  presen t have  
com e aw ay with renew ed zeal f o r  
the  w ork  of the year  to  com e an d  w i th
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the feeling th a t  we have successfully 
lived th ro u g h  a crucial year of our 
existence as  an organized body. T he  
congress itself is an ynansw erable  
argument in favor of organized work 
and th rough  it the accom plishm ent of 
results which seemed alm ost impos
sible. In  the second largest city in 
the United S ta tes  our li tt le band 
attracted the  favorable and  general 
attention of all with w hom  it came 
in contact and we were well noticed 
by the Press .— lightly  at times, but on 
the whole seriously.

During the  year  we have cleared an 
inherited debt equal to  nearly  one 
third our entire  income; we have paid 
all bills as they becam e due and 
wound up our y ear  of activity with 
a balance in the  treasury .

From lack of funds we have been 
obliged t o  issue a  very limited am oun t 
of propaganda l i te ra ture  and  to  econo
mize beyond the  point of desirability 
in the m a t te r  of clerical assistance. 
Even with the  u tm o s t  econom y in 
every d ep a r tm en t  o f ou r  w ork  the 
per-capita expense was a trifle more 
than double  the  per-capita receipts 
from reg u la r  dues.

It was v e ry  evident at C hicago tha t  
in order to  ca r ry  on the future w ork  
more funds w ere necessary  and  such 
was the  confidence of the  congress  
members in the officers-elect tha t  
within ten  m inutes  of the time the 
matter w as  sugges ted  a  fund of over 
$100.00 had  been raised to  be used 
for purely  p ro p ag an d a  purposes  and 
a perm anent com m it tee  appointed  to 
continue the  receip t of con tr ibut ions 
for this purpose.

W ith co o p era t io n  we can m ake  E. 
A. X. A. the  peer  of any  E sp e ran to  
National Society  in the world, b u t  in 
order to  do  th is  every E speran t is t  
must he lp  us. principally by m oral 
support, secondarily  by financial sup
port. T h is  m ay  be done in a num ber 
of ways, accord ing  to  th e  m eans  of 
the individual.

1. E v e ry  person  who believes in 
Esperanto and w ho uses it for any  
but selfish en d s  can join our A ssocia
tion an d  can d uring  the  next year 
bring us in one  new m em b er  at least.

2. A few  of us can afford to  help 
the work of the  Central Office by en 
rolling as  Susta in ing  M em bers  and 
contributing $10.00 for the  general 
expenses of the  year.
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3. Still m ore  of us can afford to  help 
to  the extent of a  Special M em bersh ip  
at a  fee of $2.00 in addition  to  regular 
dues.

4. T ho se  w ho wish to  con tr ibu te  for 
p ropaganda  purposes  specially m ay  do 
so  by sending such sums as they can 
afford to  the cha irm an  of the special 
finance comm ittee.  Rev. Jo h n  H.Fazel, 
724 T ay lo r  St., Topeka. Kansas.

A lthough our fiscal y ear  does not 
end until Sept.  30. by provision of 
the  const i tu tion  all new m em b ers  who 
enroll subsequent to the  annual co n 
gress  receive a  m em bersh ip  card  ex 
pir ing  a t  the  end  of the following 
fiscal year. F rom  now  on  every  new 
m em ber will receive a receip t for dues 
until Oct. 1. 1915.

O u t of about fifteen h undred  circu
la r  le t ters sen t out with re tu rn  post 
cards for the  expression  of preference 
for the  congress  city in 1915 nearly  a 
thousand  were re tu rned  in favor of 
San Francisco, and  but one  d issen t
ing  vote. T h e  Council an d  the A sso
ciation bo th  voted unanim ously  in 
favor of San Franc isco  and  the date 
o f the  congress  has been fixed for 
the  very last of A ugust an d  the first 
o f  Septem ber,— the la test date  p e r
m itted  by the constitu tion .

N early  every person p resen t  in Chi
cago expressed the  in ten tion  of being 
presen t at the  e ighth  an d  m any  of 
the  post cards also bore  express ion  of 
the  same in tention . F ro m  the  busi
nesslike way in which the preliminary 
work has been done by the  local o r 
ganiza tion  there  is not the  shadow  of 
a doubt tha t  the a r ran g em en ts  for 
the  San Francisco  con g ress  will be 
perfect and  tha t  it will to  all in tents  
and  purposes be an in ternat ional con
gress. A fte r  the  experience  of Chi
cago the re  is no fear on the  part  of 
o u r  officers that we shall be lost in 
the whirl of the city, or in the m ulti
plicity o f the a t t rac t io n s  of the  E x 
position itself.

E sp e ran to  has come in to  its own 
in the  United S ta tes  an d  F..A.X.A. 
has established its r igh t to  be co n 
sidered am o n g  o ther  serious educa
tional organizations. All tha t  it now- 
needs is the suppor t  of ev e ry  individ
ual who uses or believes in Esperanto.

A R E  Y O U  W I T H  US?
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N E C R O L O G Y

It  is with the deepest reg re t  tha t  we 
inform the  F .sperantis taro of the sad 
and  un tim ely  dea th  of G rover  VV. 
Peacock, the S ecre ta ry  of the  Cincin
nati E sp e ran to  Society and  a l th o  only 
21 years  of age, for years  an  earnes t  
and  en thusiastic  w orker  for the  Cause. 
T he  end  came very suddenly, follow
ing an opera t ion  for appendicitis. 
T he  Cincinnati Society will feel his 
loss keenly, an d  the  shock has neces
sarily  caused a  tem porary  se tback  to 
th a t  Society which during  the  past 
y ear  has made such a  brave and  d e te r
mined effort to  push the  movem ent 
in its vicinity.

Every  m em b er  and  friend of E. A. 
N. A. th ro u g h  A m erika  E speran t is to  
ex tends to  the  family and  friends of 
the  deceased heartfe l t  sym pathy  and 
condolences.

S T U D E N T S  E S P E R A N T O  
L E A G U E .

T h e  repor t  of  the annual m ee t ing  of
S. E. L. was made up to o  late for 
th is  issue but will appear  next m onth .

Clyde Kennedy. Secretary  
Far,  W . Va.

O u r  progressive  m em bers  of the  
"P ro g re sa  R on d o ” certain ly  avail 
them selves of every o pportun ity  to  do 
p rop ag an d a  w ork  for the  League and 
the  general movem ent.  In  the  g ra d 
uation issue of “T he  Racquet” official 
o rg an  of the  P o r t lan d  H igh  School, 
and  one of the  livest li ttle school

fiapers we have ever seen, appears  a 
on g  and  most in te res t ing  article on 

the  h is to ry  and  w ork  of S. E. L. In  
a  s tu d en ts ’ magazine, w rit ten  by a 
s tudent,  and  with its special appeal 
to  y oung  people, it is tru ly  the  kind 
of w ork  tha t  counts. I t  is easily seen 
why the  P rog resa  R ondo m ainta ins  its 
high place in S. E. L. affairs, and why 
it has become n o t  only one of the 
most active groups  in the league 
itself but m ay  be reckoned am o n g  
grow n-up  clubs of the paren t o rg a n 
ization.

W c reprin t herewith a  clever little 
acros tic  which appeared  in the  same 
issue of "The R acque t” and  for which 
we ven ture  to  give credit to  D onald  
M cD onald  the  energet ic  secre tary-  
t r e asu re r  of the R ondo:

A k ro s t ik o

P e r  s tudantoj 
Ricevitaj
O ni povas nun ekvidi 
G randa jn  paŝojn 
R ek ti ran ta jn  
E n  la rondo  de sukceso.
Sole ĝia voĉo krias:
Al la celo E speran ta ,—

R apidegu nun vi ĉ iuj I 
O riente ,  okcidente,
N orde , sude estas  R o n d o j;
D o  vi ĉie trovos  a n o jn  
O rdoneb la jn  en bezono.

Mako, 'IS.

P re l im inary  E xam ina t ions  
(A tes to  pri L e rn ad o )

Passed

J. N. Chavez, St. Louis, Mo.
R aym ond  Burns. Coquille, O re .
C. H. Metcalf . W o rces te r ,  Mass.
E. H .  Fain, Butte, Mont.
E m m a M. Taylor.  H appyland ,  M in n .  
C. S. Freeland , Eugene. Ore.
Archie L. Palm er, D e tro i t ,  Mich. 
Carlos Pavon. St. Louis. Mo.
Michael Viadero, St. Louis. Mo. 
F lorence  Buerk, St. Louis, Mo. 
Adelaide Buerk, St.  Louis, Mo.
Amelia F renzer ,  St. Louis. Mo.
M ateo Gonzalez. St. Louis, Mo.
O sca r  M. Garcia, St. Louis. Mo. 
P au lino  V iadero  Velasco, St. L o u is ,  

Mo.
M ario  Reyes, St. Louis, Mo.
R aym ond  Huse. M anchester .  N . H .  
Nell C. T ro l te r ,  St. Louis. Mo. 
Genevieve T ro l te r ,  St.  Louis, Mo. 
M argare t  Conely, S t Louis, Mo.
Geo. N. B urkarth . St. Louis. Mo.
P. L. Davies. W ash in g to n .  D. C. 
Lillian Schoellhorn. St. Louis. Mo. 
Catharine Pauck. St. Louis, Mo.
F. dwin Sicvers, D etro i t ,  Mich.
O scar  Pochlm ann. D etro i t ,  Mich.
Alex. Schw arzenzer.  D etro i t .  Mich. 
Cezar Gutierrez, St. Louis. Mo. 
Catherine  Kenney. St. Louis. Mo. 
Luena F. Sands. Port land , Me.
Annie C. Berry. P ort land .  Me.
Mabel B. Flint.  P ort land ,  Me.
Alton T. Maxim, P o r t lan d ,  Me. 
F lorence  A. R ichardson. P ort land ,  M e .  
R o sanna  D awson, P ort land ,  Me. 
Pauline W inslow . P ort land ,  Me. 
Mahelie H . Maxim, P o r t lan d ,  Me.
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A dvanced Exam inations 
(A te s to  pri Kapableco) 

Passed
Robert A. C handler,  Boston, Mass, 
Paul M. Schuyler,  Pickford, Mich. 
H. P. L indsay. P it tsburg . Pa. 
Johannis Nielsen, Perth

N. J-

Julian E. Fast ,  Delphos, Ohio.
E. H. Fain, Butte, Mont.
Roscoe E. Dooley. H en ry e t ta ,  Okla. 
T h e re sa  Steiner. Cleveland, Ohio. 
Mrs. F. E. Kimball,  Cleveland, Ohio. 
Emilie Hoffman, Cleveland, Ohio. 
Robt.  S. Brown, Cleveland, Ohio. 
Mateo Gonzalez, St. Louis, Mo. 
O scar  M. Garcia, St. Louis, Mo.

A mboy,

E N D  O F  O F F I C I A L  P A R T

SUB NIA TABLO

Ne! L a  supra  ti tolo ne es tas  p res 
eraro! Ci t ie  mi kaŝas min, la vikti
mo de t r o  sen t im a  kri tikado. P ro  ho
nesta opinio , rilate la enhavon de nia 
gazetaro, m alkaŝe  esprimita, mi. mia
vice, a l lo g as  personan  kritikadon de 
la amikoj de poezio, kredoj, nekredoj, 
k. t. p.

La ĉe fred ak to ro ,  p ro  malsaĝe farita 
kon trak to  ne povas nuntem pe forŝlosi 
min de s ia j  paĝoj, sed, li malperm esis 
ke mi h a v u  la honoron rap o r t i  la ko n 
greson ĉe  Ĉikago. Tam en, H ne po
vas m a lh e lp i  ke, en mia p ropra  fako, 
mi k r i t ik u  tiun kongreson.

H o je s !  Mi ĉeestis. Vi ne vidis 
min t ie?  Cu vi m em oras  pri iu m al
granda. n e t ru d e m a  persono, sin en 
skribinte d e  iu m alg randa  Ŝtato, kiu 
ĉees tan te  la  kunsidojn kaj festojn, 
aŭskultis , ĝuis, sed restis  silenta? 
Tiu e s t is  m i!

K o m p re n e b le  se vi legas la rap o r
tojn. t r o v i t a j n  en aliaj fakoj de ĉi tiu 
gazeto, vi k re d o s  ke nia kongreso  es
tis p len a  su k c e s o ;  sed, mi vidis m ul
tajn k r i t i k in d a jn  aferojn, kaj mi ŝul
das al h o n e s t e c o  kaj al la anoj de nia 
asocio, k iu j  ne povis ĉeesti, ke m i sen 
time p a r o l u  pri la m anko j de tiu m ul
te la ŭ d i ta  k u nveno .

U nue. la  sidejo de la kongreso, 
“H ote l  S h e r m a n "  estis tu te  m alkon
vena al t i a  okazo. Ĉiam kaj ĉie oni 
ren k o n t is  neesp e ran t is ta jn  gastojn, 
kiuj d e m a n d i s  pri niaj verdaj steloj, 
flagoj, n ia  kongreso ,  kaj eĉ pri la 
lingvo m e m .  Ili enir is nian vendo- 
ĉam bron ,  a ĉ e t i s  niajn librojn kaj la 
belaĵojn p ro v iz i t a jn  de la “ G rad a ta” ; 
rap o r t i s to j  ĉ iam  trovis nin kaj dum 
tuta h o r o  m i  devas paroli al unu cl 
ili pri a f e r o j  kiuj nur koncernas la E s 
p e ran t is to j  k a j  nia afero. Estus  pli 
bone se n i  h a v u s  iun pli kvietan lo 

kon,— lerneja  ĉam bro, biblioteko, aŭ 
ian lokon kie ni ne a llogus tiom da 
a ten to  de la  publiko. E s tu s  supoze
ble ke en la preskaŭ plej g ran d a  urbo  
de U sono  ni povus g ra tu li  unu la alian 
pri E speranto , ne t i ran te  al ni la ok u 
lojn de la publiko kaj la jurnalaro .

Je  nia m alferm a kunveno  divenu 
kio okazis l Dum presk aŭ  du horoj 
ĉiu parolis tu te  E speran te ,  preskaŭ 
senescepte! G randa m alĝentileco  al 
kelkaj Id ista j gasto j  (?) kiuj ĉeestis, 
agado  tiel insultema kiel danci antaŭ  
la okuloj de senkru ra  viro. Alia be 
daŭrinda  fakto  estis la diversnacieco 
de la kongresanoj mem. La afero  a s 
pek tis  pli m ulte  al in ternacia, ol al 
nacia, kongreso .

Aliloke oni kredeble paro las  pri la 
senlaca laboro  de la O rg an iza  Komi
tato. Mi povas diri alian rakonton. 
Mi havas konfidindan in fo rm on  ke, 
dum  kelkaj horoj, unu nokton, la ĉef- 
e s t ro  de tiu kom ita to  ĉesis labori kaj 
dormis! Ankaŭ, ke unti tagon  " P a 
tr ino"  Rice tute forgesis siajn infa
nojn kaj vizitis sian p ro p ran  domon.

O ni multe laŭdis la operon. Mi ne 
ŝatis ĝin. Gi komencis je la nomita 
horo, kaj senhalte  daŭris  ĝis la fina 
horo. Neniu forgesis sian ro lon ; la 
kostum oj estis belaj; la o rk es tro  ler
ta ; kaj la gekantisto j bonege kantis. 
Kiam oni pagas kvin do laro jn  por ĉe
esti operon, tia okazo estas  a tenda ta ;  
sed kiam kom ita to  provizas am uza
ĵon  tiel bonan kiel de profesiaj a r 
tistoj.  ĝi t rom pis  la aŭdan ta ro n ,  kiu 
ĉeestis  a tendan te  aŭskulti am atoran  
tea tra jon ,  ne la bele poluritan  plenu
mon de artistoj.

A nkaŭ ĝenis min ke. dum la ko n 
greso  oni tiom parolis  pri mono. 
Kiel ĉiu fidela E speran t is to ,  mi de la 
kom enco de mia kona tiĝo  kun la ling-
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vo kaj la afero  kredas ke, kiel savado, 
ĝi estas tute senkosta. Certe, ĉiu ano  
de nia asocio pagas ĉiu jare  tu tan  du- 
on-dolaron, por kio li ricevis nur m em 
brokar ton .  Kie englu t igas  la res taĵo  
de la niono, krom  du-tri cendoj por 
la karto  kaj poŝtpago?  Nia pipaman- 
ta  Sekretario  provis ĵongli  p e r  ci
feroj kaj persvadi nin ke po ĉiu do
laro  ricevita kiel kotizaĵo, la necesaj 
elspezoj de la C en tra  Oficejo sumis 
du dolarojn. K iam oni kunigas m o 
non kaj E speran t ism on, oni tu te  fo r
igas la idealecon de la movado!

M algraŭ  ĉi tiuj m alagrab la ĵo j  de la 
kongreso , estis  kelkaj sunbriloj , kiuj 
varmigis mian koron  (la  veraj sun
briloj sufiĉe varm igis  mian korpon, 
ĉar dum kelkaj tago j ni havis la plej 
v arm egajn  tago jn  de la nuna  som ero).

Mirigis min la daŭra  agem eco  de la 
O rgan iza  K om ita to ,  kaj precipe la 
senlaca kaj p reskaŭ senĉesa laboro 
de ĝia estro ,  kiu preskaŭ ak tuale  la
boris dum la tu ta j  dudek-kvar horoj 
de ĉiu tago. Se ni havus dekduon da 
tiaj entuziasm uloj nia asocio  kalkulus 
10,000 anojn  an taŭ  la fino de la jaro.

Ĝojigis min ankaŭ  la sindono de la 
pa tr ino  de la Gradata , ne sole al ŝia 
p ropra  idaro, sed al la tuta k ongresa
naro. K rom  sia senĉesa zorgo  pri la 
kom forto  de ĉiu; siaj a ranĝo j  por Ia 
fes teno ĉe la "Blanka U rbo.” kaj sia 
agem eco kiel ĉefino de la preskomi- 
tato, ŝi estis tute senokupa.

ĉ a r  estis in ter  la kongresanoj multe 
da gejunuloj, mi vidis tion, kio eble 
estas la kom enco  de kelkaj internaciaj 
rom anoj.  D um kelkaj tago j mi m al
trankviliĝis  p ro  la ebla perdo de la 
ĉefhclpantino  de la Asocio kaj la A. 
E. Kompanio, ĝis kiam mi eltrovis ke

la adm iran to , kiu ĉ iu tage malplenigis 
la butikon  de apuda  floristo p or  ŝia 
korsaĝa  bukedo, e s ta s  s indikato  el 
Detroit.

K vankam  ne estis su r  la p ro g ram o  
diservo, ĉeestis la k o ngreson  iu pas
t ro  el Kansaso, kiu ne m alferm ante  
sian buŝon pri religio, tam en predikis 
dum la tu ta  sem ajno. Mi eĉ ne scias 
lian kredon, sed se m i loĝus en lia 
u rb o  li povus kalkuli m in in ter sia 
ĉ iudimanĉa aŭ dan ta ro .  Mi vetas ke 
tiu  aŭ d an ta ro  nek enuiĝas. nek d o r 
mas. Mi ankaŭ  povas  diveni ke lia 
ŝafaro  ne perm esas ke lia eklezio s u 
feru p ro  m anko  de spesmiloj, ĉar, en 
unu el la agaj kunsidoj de la kongreso , 
en la d aŭro  de kelkaj minutoj, li a l 
logis pli ol cent do la ro jn  de la k o n 
gresanoj,  po r  speciala p ropag an d a  
kaso. O ni punis lin, e lek tan te  lin 
ĉefon de daŭra  k o m ita to  p or  p ro p a 
ganda  kaso. de kiu la cent dolaroj 
estas nur la nukleo.

P r ipensan te  la tu tan  kongreson ,  mi 
ne povas ne senti ke mi, kaj ĉiu ĉees
tan to  estis tu te  rep ag a ta j  por nia el
spezo de tem po  kaj mono. Ci est is  
g randa  sukceso kaj donis al E sp e ra n 
to  en U sono  g randan  an taŭenpuŝadon .  
Ci pravigis nian p re ten d o n  pri la v a 
loro  de organizo , ka j  ra j t igas  n ian  
Asocion al la lojala  sub tenado  de ĉiu 
E spe ran t is to  kiu deziras  ke nia a fe ro  
estu  bone konata ,  kaj sisteme p ro p a 
gan d a ta  en nia vasta  lando. Kio k o 
mencis en Ĉikago es tos  daŭrigata  en  
Sanfrancisko. E sp e ran t ism o  a t in g is  
sian hcred i ta jon  en Usono, kaj la 
Asocio estas fidela kaj k o m p e ten ta  
adminis tran to . Cia e s to n to  dep en d as  
de ĝia subtenado.

Cu vi estas kun ni?
K o F o

ESPERANTO IN THE PRESS

A str ik ing  feature  of the  7th C on
gress  was the am oun t of publicity 
given the affair by the Chicago daily 
newspapers.  T he  opening day, and 
for tw o days thereafter ,  saw the “Ak
cep te jo” fairly sw arm ing  with r e 
p o rte rs  eager for news. T he  local 
comm ittee,  unable to  cope with the 
onrush , tu rn ed  the seekers over to  
Dr. Fessenden, Mr. H arr is  o r any 
o ther  person  w ho looked as  if they

would “re luctan t ly” im part  any  i n 
form ation  about the  E sp e ran to  m o v e 
m en t or the C ongress  a r r a n g e m e n ts .  
W hile  many of the  press  notices w e re  
in an ex trem ely  l ight vein, w ith  a n  
apparen t a t tem pt on the p a r t  of t h e  
ed ito rs  to get as much fun out of t h e  
affair as possible, s till the  p u b l ic i ty  
end of it was there ,—and publicity  
is what we need and  w ant.  F o r  t h e  
m os t p a r t  however, the  a n n o u n c e -
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ments were in an en tirely  serious 
sense, giving m uch  valuable and  in
teresting in form ation  which would 
attract the notice of the non-Espe- 
rantist. A n nouncem ents  of the new 
oliicers of the  Association, a co m 
plete and very favorable criticism of 
the opera "G alateo ,"  a reproduction  of 
Paul M. Schuyle r’s “Seven Reasons.” 
which sprang in to  fame d uring  the 
week, and a th ree-co lum n interview 
in English, w ith parallel transla tion  
in Esperanto, by Mrs. Rice, in which 
her picture also  appeared, were 
among some of the  best notices r e 
ceived by us from the  big dailies of 
the Windy City.

At the sam e time th ro u g h  the 
Associated P ress  and  the activity of 
our samideanoj w ho rem ained  at 
home, we were also com m anding  a t 
tention in the various tow n and  city 
papers. The D e tro i t  “A b en d -P o s t” 
through the efforts  of D r. Sigel, de
voted two colum ns to  an account of 
the Congress, also m ention ing  many 
interesting details about individual 
Esperantists on  the s t ren g th  of data 
furnished by the D octor.  O ne of the 
Pittsburg papers published the p ho to 
graph of the new  president. Mr. Hail- 
nian. three o th e rs  printed the news 
of his election, while still ano ther ,  the 
largest and perhaps  the m os t im por
tant one in the city, which until now 
has practically ignored the onw ard 
march of E speran to , editorially com 
mented on the election of Mr. Hail- 
inan and gave unqualified praise to 
this great movem ent,  announc ing  that 
"it has passed the  s tage where any

intelligent person regards  it as a  joke. 
E sp e ran to  seems to  be here  to  stay.”

T he  Pickford  "C lar ion"  which has 
perhaps given m ore  space t o  the Espe
ran to  movem ent than  any  o th e r  one 
new spaper in the  country , prin ted  an 
excellent repor t  of the  Congress ,  fur
nished by the  Pickford D elegate ,  Mr. 
Schuyler, the E ducational D irec tor  of 
E. A. N. A.

T he  Iowa City "C itizen” in a  brief 
account m entions the  success of the 
7th, and  gives the encourag ing  news 
tha t  a class for the s tudy  of the in
ternational language is in process of 
fo rm ation  F o r  this, c redit m ay be 
given to  Dr. F. H. B a ttey  of Iowa 
City who was a  delegate a t  the C on
gress.

M any o th e r  com m ents  and  repor ts  
appeared  in the  press  th ro u g h o u t  the 
country , and  coupled with the  over
w helm ing success of the C on g ress  it
self, we can congra tu la te  ourselves 
tha t  we also made sufficient noise to  
be heard  th ro u g h o u t  the  length  and 
bread th  of Usono. I t  is th e  publicity 
end tha t  counts  more th an  any  o ther  
one thing,— keep the  m ovem ent before 
the public. Make up y o u r  mind tha t  
every man, woman and  child in your 
vicinity shall know w hat the  In te r 
national Language  is. an d  w hat it 
s tands  for. W e  have dem ons tra ted  
that we arc  of enough im portance  to 
receive a tten tion  from the  press  of 
our second largest city.—y o u r  home 
paper p resents  an im m ense  field for 
publicity. Keep up the good  work 
which has been so well s ta r ted ,  and 
do it N O W .

KRONIKO NORDAMERIKA

P O R T L A N D , M E . La ja rkunveno  
de la N.E.E-A. finiĝis same kiel ĝi 
malfermiĝis.— en unu rondo  de gajeco 
kaj plezuro. O ni oficiale kunvenis 
ce Fra tern ity  C am bro en la "P y th ian ” 
Templo. Samideanoj alvenis el Bos
ton. W hitman. M anchester ,  Hallowell, 
Greenland, kaj aliaj par to j  de Nov- 
Anglujo. Ce la unua kunveno,— la 
malfermo de la kongreso ,— S-ro  E. S. 
Parson. P rez id an to  de la N. E. E. A. 
paroladis m allonge  per sia kutime 
interesa kaj v ivem a maniero. Oni 
ĝuis ekskurson d um  la tago, kaj ves
pere aŭskultis al in teresa p ro g ram o

prepar ita  po r  la fes teno de la P o r t 
l a n d a  Societo kaj la P ro g re sa  Rondo. 
Grava tag ĵu rna lo  de la u rb o  presigis 
Ioni an art iko lon  pri la k u nveno  kaj 
a m a i  bonvenan avizon a l  la vizi
tan to j angle  kaj e speran te .  S-ro 
H e rb e r t  H arris ,  kaj liaj he lpan to j de 
la Societo  kaj la P rog resa  Rondo 
m eritas la dankojn  de ĉiu v iz i tan to  p ro  
siaj penadoj. Vere ili faris g randan  
sukceson de la tu ta  afero.

E L I O T ,  M E. S-ro J.  F. M orton, 
paroladis pri E sp e ran to  je  la “Grccn- 
ac re” konferencoj,  julion la 13an, 14an. 
kaj loan. P ro  la taŭgeco de siaj sub-
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jektoj, li multe  in teresig is  sian aŭdan- 
taron.

ST. P E T E R S B U R G .  FL A . La 
Sudlanda Seminario, antaŭe lokita ĉe 
Gainesville, nun t rans leg is  al St. 
Pe te rsburg .  O ni m em oras  ke per la 
penadoj de F-ino E. E s th e r  Owens, 
E speran ta  kurso  es tas  enm etita  en 
la seminarian kurson  an taŭ  unu jaro. 
La estro j de la Sem inario  multe 
laŭdas la s tudadon  de la internacia 
lingvo kaj je la aŭ tuna  m alferm o 
F-ino O w ens rce organizos la s tuden
tan grupon.

L A K E P O R T ,  C A L IF .  La "Lake 
C oun ty  Bee” rap o r ta s  pri la kunveno 
de la loka E sp e ran ta  Grupo, kaj 
donis tu tan  favoran  art iko lon  pri la 
m ovado p r i t rak tan tan  la multa jn  o r 
ganizaciojn nun uzan ta jn  la in te r
nacian lingvon.

W H I T E  C L O U D . M IC H . La 
"W h ite  Cloud S ta r” ĉiusem ajna  ju r 
nalo, e ldonita de fervora  samideano. 
S-ro H . F. Tutt le ,  presigis tre  in te r
san du-kolonan ar t iko lon  pri la m o 
vado. la valoro  kaj neceseco de la in
ternacia  lingvo kaj la Sepa Kongreso . 
Sin trovis en la rap o r to  ankaŭ la 
fo tografo j de D -ro  Tobias  Sigel. nia 
senlaca D etro i t  am ik o ;  S-ro  Alex. 
Schwarzenzcr, in s tru is to  de la Detroit 
kursoj kaj sek. de la D e tro i t  Societo, 
kaj S-ro Paul M. Schuyler, E s tro  de 
la lernejoj , en Pickford, Mich. D irek 
to ro  pri Edukado  p or  E.A.N.A.

SAN F R A N C IS C O . CAL. Antaŭ 
ne longe la 1915 E sp e ran ta  K lubo  de 
San Francisco  a ranĝis  kunveneton en 
la O ra  P ordega  Parko  (Golden Gate 
P a rk ) ,  ĉe kiu ĉeestis  pli ol kvindek 
personoj.  P ro  la penado  de la sek re 
tar iino  de la San Francisco  Klubo 
ekste rurba j geesperan tis to j  alvenis el 
San Jose, San ta  Rosa. R edwood City, 
Oakland. Berkeley, Alameda kaj San 
Leandro. In teresig i la ĉeestan taron , 
p ro g ram o  estis  aranĝita ,  kaj junaj 
kaj maljunaj partoprenis.  La  unua 
num ero  estis m anĝado. Poste  kelkaj 
geknaboj el la In fana  E sp e ran ta  K lu
bo kantis  kaj deklamis. La estr ino  de 
la k u n v e n t o  deziris okazigi tem pon  
por paroli kaj aŭdi E speran ton  kiel 
eble plej multe, kaj ŝia penado  estis 
sukcesplena. La diversaj v izitantoj 
pli maljunaj rondiĝ is  ĉ irkaŭ tablo, 
kaj kelkaj paroladis. E stis  la ideo 
havi v iz itanto jn  reprezen ti  delegitojn 
el diversaj eksterlandoj,  ekzemple, unu 
cl Kubo. alia el Kuŝujo, k. t. p., (Ci 
tiu  ideo ne estas  paten t i ta) .

Similaj kunveneto j okazos de tem po  
al tem po  p or  plifaciligi la uzadon de 
la In ternacia  Lingvo.

C I N C I N N A T I .  O H I O .  La “C o m 
mercial T r ib u n e”, tag ĵu rn a lo  de ĉi tiu 
urbo, presigis bon h u m o ran  a r t ik o le 
to n  pri la Sepa K o n g re so  kaj la de le 
g ito j kiuj alvenis el Cincinnati . L a  
fo tografo j de S-roj E. H. Becker kaj  
A. F. McKinney, (la  de legito j)  an k aŭ  
aperis.

M O N T P E L I E R ,  V T. S. S. B a l
lard, la ĉi tiea ag en to  de m ulte  de la 
E ŭropaj vaporŝ ipo-kom panioj.  u n u  
fo jon en ĉiu sem ajno  uzas E sp e ra n 
to n  por  siaj rek lam oj en la " M o n t 
pelier M orn ing  Journa l."

El de la fenes tro j de  la E sp e ran ta  
sidejo (la oficejo de S-ro S ta n y a n )  
flirtas la flagoj de kvin landoj— U so n o .  
Hispanujo . Ita lujo. G ran d a  B r i tu jo  
kaj E sp e ran tu jo ;—un u  flago por ĉiu 
nacieco reprezenta ta ,  kaj unu flago 
por  ĉiuj I E spereb le  estas, ke la  
kolekto  pli d iversiĝos laŭ la veno de  
varbotuloj.

W O R C E S T E R .  M ASS. S - ro  
W illiam E. Baff. ad v o k a to  el W a s h 
ington, D. C., kaj v ic-prezidanto  de  
la In ternacia j  Ju r is to j ,  paroladis je  
publika kunveno en ĉi tiu u rbo  Ju l io n  
la 24an. La tag ĵu rn a lo j  rap o r t is  in 
terv juon  kun S-ro Baff. kiam li d o n is  
multa jn  fak to jn  rilate al la neceseco 
kaj uzado  de la in ternacia  lingvo, kaj 
la profito  kaj plezuro  li jam  ricevis 
p ro  ĝi. Ce la sam a kunveno p re z i 
data  de S-ro O. Gleason, le teroj r ice 
vitaj de la G ubern ies tro  de M assachu
se t ts  kaj de la U rb e s t ro  de W o rc e s te r  
de S-ro John  Pelle tt  okaze  de lia vi
zito  al Ja Deka. est is  legataj. T r i  
tag ĵu rna lo j reklamis la aferon, la 
“T e leg ram ” p resan ta  la du-kolonan in 
terv juon  kun S-ro  Baff.

L O S  A N G E L E S ,  C A L IF .  La E s 
peran ta  Klubo ĉi tie nun havas SO 
anojn . Du kursoj k u nvenan ta j  ĉe  508 
A uditor ium  Bldg., es tas  gvidataj ĉiu- 
jaŭde.

L A N S IN G . M IC H .  La b o n k o n a ta  
Michigan ĉiusem ajna  ju rn a lo  "M o d e r
a to r-T op ics"  legataj de eble ĉiu in
s t ru is to  kaj ins tru is t ino  en la ŝ ta to ,  
en an taŭ  ne longa e ldono  presigis la 
"Sep  Kialo j"  de fe rvora  S in joro  Paul 
M. Schuyler.

T I L D E N .  N E B R . P a s t ro  Chas. P. 
Lang. el ĉi tiu u rbo  kondukis  E sp e 
ran tan  kurson  ĉe la K r is tan a  C elada 
K unveno  kunvenanta  ĉe Elgin, Nebr.  
Diservo estis ankaŭ konduka ta  en la 
lingvo, la ĉees tan ta ro  k an tan ta  h im 
nojn  esperante .  S-ro L a n g  faris pa-
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roladon an taŭ  la tu ta  kunveno, pri la 
temo “ La M ondlarĝa  Frateco ."

SEATTLE. W A S H . K iam la J a 
pana militŝ ipo “A zu m a” alvenis ĉe la 
doko en ĉi tiu urbo, surŝipe estis s a 
mideano S-ro N am po  M akoto Awaya, 
japana m ar-kadc to  kiu tuj elserĉis s a 
mideanojn en la m arhorda  urbo. La 
lokaj E speran t is to j  e lm ontr is  al li la 
interesajn p a r to jn  de la urbo, kaj la 
venontan tagon. S-ro A waya gastig is  
ilin sur la ŝipo.

B A L T IM O R E ,  MD. La. ta g ĵu rn a 
lo “ B altim ore N ew s” pres ig is  in te re 
san art iko lon  kun kliŝaĵo pri rond i
ran ta  karto  kiu survoje  alvenis al S-ro 
H . S. Randall , sam ideano  en  Govans, 
Md. En la ar t iko lo  sin trov is  multe  
da p ropaganda j faktoj,  kaj tia bona 
m etodo  por obteni rek lam on  de nia 
afero  estas  kore reko m en d ita  al ĉiuj 
kiuj kolektigis m u l ta jn  in teresa jn  
poŝtkarto jn .

WORLD GLEANINGS

RUSSIA. F ro m  one of the  R us
sian magazines, we learn th a t  the  3rd 
Russian E sp e ran to  Congress  will 
take place in Moscow, Jan. 10-15.

The more successful this congress  
proves to  be, the more rapid ly  will 
the educational ins ti tu tions and the 
commercial firms officially ad o p t  the 
international language. W ith  th is  aim 
in view, d u ring  the C ongress  an  im
mense exposition  will be a r ra n g e d  to 
show the g ro w th  and  increase of E s 
peranto li te ra ture  and the  spread of the 
movement in the  different p a r ts  of the 
world. In  o rd e r  th a t  the E xposit ion  
should be as large and  as successful 
as possible the O rgan iz ing  Committee, 
requests all E sp e ran to  firms an d  in
dividuals to  send  them  a t  th e  address, 
Instituto de E speran to , 3 Lubjanskij 
Proezd, Moscow, Russia, all docu
ments a b o u t  the  m ovem ent in their  
vicinity, including p ropagan d a  b o o k 
lets. repor ts ,  advert ism ents ,  specimens 
of E sp e ran to  novelties, etc., in fact 
everything th a t  would be of small 
value to  th e  ow ner,  b u t  w ould  prove 
of great w o r th  to  the  E xposit ion  C om 
mittee. W e  hope our readers  will 
take ad v an ta g e  of th is  o p p o r tu n i ty  to 
assist o u r  Russian  sam ideanoj.  T h ere  
is a g re a t  similari ty  between the  R us
sian a n d  the  A m erican  E speran to  
movements in their  u n tir ing  efforts 
for the cause and  their  m any  dis
couragements . L e t  us show  them 
that we a re  w ith them, in th is  appeal.

At the  p re sen t  time, the movem ent 
in this g re a t  co u n try  seems to  be 
making cred i tab ly  rapid progress .  The 
magazines are able  to give accounts  
of great en co u rag em en t to the w orkers  
in other coun tr ies .  W e have repor ts
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of active groups  in St. P e te rsburg ,  
K ostrom a, Kiev, Vorono, Vilno, A stra- 
hanij , Ekater inoslav , Zaporo jie-K am - 
enskoje, D orpa t,  W arsaw  and  Lodz 
(P o la n d ) ;  Vladivostok an d  T om sk  
(Siberia).

S W IT Z E R L A N D .  In  B e r n ,  
A ugust 12-14 a unique C ongress  will 
take place. I ts  m em bers  will be m ade 
up of persons  who accep ting  the 
necessary  division of m ank ind  accord 
ing  to  reg ions  and  lands, and  highly 
es teem ing  love of coun try  an d  fidelity 
to  the  fatherland, nevertheless  d isap
prove the division of m ank ind  reg a rd 
ing  races, creeds, etc., an d  wish to 
live, not as " j in g o ” m em b ers  of their  
own race in their  own land, b u t  as 
real b ro th e rs  and  world citizens. This 
is the purpose  of the  cong ress  of 
" H o m a ra n o j” which will m ee t fo r  a 
session of careful th o u g h t  and  co n 
sideration. N o social affairs will be 
a t tem pted ,  the time be in g  en tirely  
occupied with the  business of the  ses
sion. T he  in ternat ional language will 
be used as a m eans of facili ta t ing  the 
w ork  to  be  carr ied on. and  it is care
fully pointed  out by  the  o rgan izers  
tha t  the w ork  intended is n o t  in any  
way connected  with the p ro p ag an d a  of 
E speran to , which is p ro v in g  only an 
ins trum en t  to ass is t  them  in their  own 
affairs.

H U N G A R Y . In  repor ts  from this 
coun try  it s a lw ays easy to  find 
evidences of the  activity and  progress  
of the m ovem ent here. F ro m  Szeged 
we h ear  of the success of the 3rd 
H u n g ar ian  Congress , and  the re su l t
ing  increase of en thus iasm  and  desire 
to  w ork  for the  cause. In  Budapest,  
Arad, Vcszprem , and Szekesfehervar,
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the  usual sum m er inactivity  is con
spicuous by its absence. Banquets, 
feasts, p ropaganda  en te r ta inm en ts  
and  lectures have been carr ied on 
causing  a continuance of the en 
thusiasm  and an increase in the ex
ten t of official and new spaper notice.

A t the 3rd H u n g ar ian  E speran to  
C ongress  more than  120 m em bers  met 
to  make rep o r ts  and plan the  cam 
paign for tne coming season. R eso
lutions were passed reques ting  the  
educational au thorit ies  to  authorize 
the com pulsory  teach ing  of the  in te r
national language in the g ram m ar 
schools of the country . T he  follow
ing year, the  Austr ian  and H ungarian  
C ongresses  will be combined, a ltho  
the  tw o  organ izations continue to 
rem ain  separa te .  T he  nex t conven
tion will be the 4th H ungarian  and 
the Sth All-Austrian E sp e ran to  C o n 
gress.

G E R M A N Y . T h e  9th G erm an E s 
peran to  Congress  has jus t  come to  a 
successful close in Leipzig. More 
than  600 m em bers  were enrolled. 
A m ong  the repor ts  made was tha t  of 
the  condition of the  G erm an E sp e 
ran to  Association, which repor ted  179 
groups  having a to ta l m em bersh ip  of 
4260 m em bers .  An increase of in te r
est am o n g  educators  and  the press  was 
also shown. In G erm any  also we 
find the  same un ti r ing  activity, one 
m agaz ine alone publish ing repor ts  
from 58 different cities regard ing  
groups  and  propaganda  results . The 
organization  work in G erm any  is 
w orthy  of notice.

H O L L A N D .  In  Roosendaal a new 
group  of 20 s tudents  has been formed 
which includes m any  public school 
teachers.  T he  city au thorit ies  have 
placed a large hall at the disposal of 
the  organizers. In  A m sterdam , the 
A b s t in u s  Societo E speran ta  has again 
com m enced  active work, after  being 
forced to  rem ain  d o rm an t  for some 
m o n th s  In the  li ttle tow n  of H ilver- 
sum  a g roup  of 13 m em bers  meets 
regu larly  every week for 1J4 hours 
study.

F R A N C E .  At the  7th C ongress  of 
the  Jura .  B ourgogne and  R hone  F e d 
erations. the  City goverm en t donated 
the  sum of 875 francs fo r  the  oc 
casion. T he  beautiful li tt le city of 
B ourg  was especially decorated in 
h o n o r  of the  g a th e r in g  which n u m 
bered  140 mem bers.

At the 7th C ongress  of the  Nor
m andy Federation , m ee t ing  in Sotte- 
villc les Rouen, the  principal event 
was the dedication o f  the  s tree t  "Rue 
D octeur  Zamenhof, A uteur  de 1’ Espe
ran to ”, in h o n o r  of the Majstro.

A U S T R IA .  T he  4 th  A ustr ian  E s
p e ran to  C ongress  in F ran zen sb ad  was 
an excellent success. 300 members, 
rep resen t ing  5 different na tions were 
in attendance. T he  im portan t m an i
festation of the occasion was the u n 
veiling of the first m o n u m en t  erected 
for E sp e ran to  in th e  most beautiful 
par t  of one of the  num erous  and  
famous h ea lth -reso rt  parks  found in 
this city. T h e  m a y o r  of the city p e r 
sonally  a ttended  all festivities.

A N  E C H O  FRO M  T H E  O R IE N T .

W e venture  to  rep r in t  herew ith  an  
all to o  shor t  account of the visit to  
the  O rient of Dr. H . W . Y em ans.  
S u rg eo n  U. S. A rm y, form erly  vice- 
p res iden t of E .A.N .A. Dr. Y em an s  
w rites :

I had a most in te res t in g  tr ip  t h r o  
China, K oreo  and Ja p a n ;  in Shanghai.
I m et Mr. Shan, and  about tw en ty  
o th e r  Esperan t is ts ,  w ho were m o s t  
affable, and  showed me much a t t e n 
tion. O w ing  to  not having addresses ,  
and  lack of time, I did not m eet a n y  
more sam ideanoj u n ti l  I reached  
Tokio, where I had th e  great  p leasu re  
of m eeting  Dr. K ro k a ,  his p r iva te  
secretary , Mr. Sugiyam a, and m a n y  
others ,  all of whom, especially t h e  
D octor  and  his secre tary , showed m e  
grea t a ttention . In bo th  Shanghai a n d  
Tokio, en thusiastic  m ettings  w e re  
held, addresses  m ade, and  p led g es  
given to  do ev ery th ing  possible t o  
fu r ther  the  cause. AH whom I m e t  
are  m os t arden t workers ,  and  a r e  
doing  much to  m ake  E s p e ra n to  
known. O f  the ir  m an y  kindnesses.  I 
desire to  express  m y  g rea t  a p p re c ia 
tion. and I can a ssu re  all w ho t r a v e l  
in the  O rien t  th a t  a m o s t  hearty  w e l 
com e always and  everyw here  a w a i t s  
them . My experience with E s p e r a n t o  
d uring  m y travels aga in  d e m o n s t r a te d  
to  tne how  valuable E sp e ran to  is f o r  
vo jaĝanto j,  and how  much those m i s s  
w ho do  no t  possess a know ledge o f  
the  kara  lingvo.
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DEKA KONGRESO DE ESPERANTO

P arizo ,  2-10 aŭg u s to  1914

Dum nia D eka Universala  K on
greso nun tem pe  estas kunvenanta  en 
Parizo. kaj dum ni a tendas  senpa
cience la  plenajn kaj in teresa jn  r a 
portojn p or  niaj legantoj,  ĉi kune ni 
donas la  p ro g ram o n  de tagordo.

Elekto de la E s t r a ro  — Diversaj 
salutparoladoj —  R ap o r to  pri la L ing
va Komitato — R ap o r to  pri la K on
stanta K om ita to  de la K ongreso j — 
Raporto p r i  la A dm inis tra  K om ita to  
— Raporto pri la In ternacia  Unuiĝo 
de la Esperantis ta j Societoj — Elek
to de la Loka K om ita to  de la Dekunua 
Kongreso pri E sp e ran to  kaj E d u k a
do — Diversaj p ropono j  pri p ro p a 
gando — Sidejo de Ia es ton ta j  K on
gresoj

Programo — Jen  la prov izora  p ro 
gramo de la K o n g reso  (ĝi ne enhavas 
ia poste l iverota jn  informojn  pri la 
vesperoj).

Dimanĉo. 2 aŭgusto ,  a. tm. E lek to  
de la naciaj deleg i to j ;  d iversoj; p. tm. 
Solena m alfermo de la K ongreso.

Lundo. 3 aŭgusto , a. tm . L. K.; 
Akademio;—p. tm. Solena malfermo 
de la Kongreso  de UEA .

Mardo, 4 aŭgusto, a. tm. U nua  la 
borkunsido  de U E A ;—p. tm. Unua 
laborkunsido  de la Kongreso .

Merkredo, 5 aŭgusto . F ak a j  K on
gresoj kaj kunvenoj

ĵaŭ d o ,  6 aŭgusto . T u tk o n g re sa  
ekskurso  al Versailles

Vendredo. 7 aŭgusto, a. tm . Dua 
laborkunsido de la K ongreso .

Sabato. 8 aŭgusto , a. tm . T r ia  la
borkuns ido  de U E A ;  — p. tm. O r a 
to ra  Konkurso.

Dimanĉo, 9 aŭgusto, a. tm . D iser
vo; m anovro j de R uĝa K ru co ;  — p 
tm. Solena fermo de la Kongreso .

M atene  la kunsidoj okazos  de IO ĝis 
12 h.; pos t tagm eze,  de 14 h. ĝis 17 
h.; ankaŭ  de 17 h. ĝis 19 h. (diversaj 
malpli g ravaj kunvenoj) .  La kunsi
doj de la  Rajt ig i ta j  D elegito j okazos 
ĉe la kom enco de la laborkunsido j de 
la K ongreso.

Cis la 25a de Junio, la n o m b ro  de 
p a f i ta j  kongresanoj estis 3.248, kaj 
oni havas G arantian  K o n to n ,  je Ia 
sum o de 61.300 fr.

S A L U T O  A L  L A  D E K A  

E l Sanfrancisko

J e  peto  de R . E . B lackstone, verk is F a rn s
w orth  W rig h t, kiu 
Sanfrancisko.

El urbo la glora, la kara  al mi,
Juvelo de tu ta  la okcidene.

Amita trezoro  de Kaliforna.
Al samideanoj de I' o r ien t’.

El Sanfrancisko salu ton mi diras:
"Al D eka sukceson ni kore deziras!”

El Sanfrancisko. la k ara  t rezo ro  
De I' okcidentland’, bondeziro jn  ri

cevu!
Nun paŭzu, rni petas, en via laboro.

T em peton  pri tiu ĉi u rbo  nun revu, 
Pri urbo ĝojplena, sed grandideala. 
Kaj kuraĝa,* dum skuis ĝin for to  fa

tala.
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mem an taŭe  loĝis en

Sur a lta ĵo j  ĝi sidas, kaj ĝ ia  vizaĝo 
A spektas  duobla, ĉar vigle ĝi gardas 

J e n  kon traŭ  ŝaŭm anta  la m ara  sovaĝo. 
Jen la golfon kvietan kun am ’ ĝi r i 

gardas.
Sin klinas a rk a j’ de lazur’ su p e r  ĝi,
La blua ĉielo de K a l i fo n » ’.

Junu lo  ĝi estas,  sed havas s ta tu ron  
Perfek tan  kaj belan de G reka a t le t’; 

Cepicdc aŭskultas  ĝi o n d an  m u rm u 
ron.

Kaj karese ĝin kisas la m a ra  ven tc t’. 
De nova la m ondo  ĝi s ta ras  ĉe I’ ra n d ’. 
Kaj r igardas  t ran s  m aro  al orient- 

land I

Original
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K uniĝas m alnovo  kaj nov’ tie ĉi. 
O r ien t’, okcidene, unuiĝas en ĝi.
Kaj kosm opoli ta  popolo loĝadas 
E n ĝi, kaj la Sun’ sur ĉielo staradas, 
Kaj henas la urbon, kaj benas la ho 

m o jn ;
Kaj la ven to  b lovetas  kaj p o r ta s  a ro 

m o jn

T W O  IN C ID E N T S

A shor t  time ago  in the  Editorial 
Column of “O u r  S unday  V isi to r’’ a 
Catholic publication in H unting ton .  
Ind.,  V ery  Rev. F ranc is  C. Kelley of 
Il linois w ho supplies the  leading 
weekly editorial,  advocated  the  teach
ing  of L a tin  as the  “universa l” lan 
guage am ong  the Catholics o f the 
world, a t tem p t in g  to  show  the  im 
mense  treasure  house of l i te ra ture  and 
culture  which a knowledge of Latin  
opens to  the student. Im m edia te ly  on 
the  appearence of these  sentim ents ,  
Mr. Joseph  E. Siegel, our active 
sam ideano in Cincinnati,  fo rw arded  
copies of the  edito ria l  to  E speran-  
t ists  th ro u g h o u t  the coun try ,  with 
le tters urg ing  tha t  som eth ing  be done 
to  convince the w riter  of the  existence, 
g row th  and  use of an a lready  living, 
in ternational.  auxiliary language. 
Som eth ing  w as  done, as  a ttes ted  by 
the  editoria l over Dr. Kelley’s signa
ture. appearing  in the Ju ly  19th issue 
of "O u r  Sunday Visitor". W e  quote 
the following from his writing, lack 
of space unfo r tuna te ly  not p erm it t ing  
us to  prin t the  whole :

"Q uite  the most enthusiastic  people 
in the w orld  seem to  be the m en and 
w om en w ho have learned E speran to
.........I had no idea tha t  there  were
so m any  Catholic F.spcrantists in the 
world, an d  every single one seemed 
to  have had an immediate  inspiration 
to  write to  me, and put m y w andering  
feet on the s tra igh t road, the m om ent 
he read what I had to say about
L a t i n ___’’ Dr. Kelley then  continues
a short  exposition on the  am az ing  
simplicity of the E sp e ran to  g ra m 
m ar  com pared  to  the  L a tin  or 
any  o ther  language, and  as  he secur
ed tex t-books  for his own perusal, he 
has made himself well- informed on 
the  subject since the  appearance  of 
his first article.

Is not this a signal victory, gained 
by the hard work and u n tir ing  energy 
of one  man. w ho having sufficient be
lief and confidence in the  cause which 
he advocates, spared neither  time.

De miloj da floroj sovaĝaj,  kaj o ro  
De flavaj papavoj b r i ladas en gloro.

N un koran  saluton r icevu vi 
El la bela m iru rbo  de Kaliforna.

'A lu d a s  la te rtrem o n  de I’ p rin tem po de 
1906.

energy, expense nor labor in ca rry ing  
out a  rem arkab ly  effective s troke  of 

ro paganda  work. Mr. Siegel has our  
ear t ies t  congra tu la t ions. H is  zeal in 

national p ropaganda  work, of which 
the  above is by no  m eans  the  first, is 
only equaled by the  splendid w o rk  he 
is doing  in his ow n city. Cincinnati 
autaŭen!

F ro m  Y oungstow n , Ohio, an o th e r  
incident of p ro p ag an d a  w ork  a lo n g  
th is same line has com e to  our  a t t e n 
tion. T he  “ V indica tor” one  of th e  
daily papers  of th is  city, u nder  th e  
caption “Recipes an d  S u g g es t io n s” 
conducted  by  the  well-known "M ario n  
H a r la n d ”, recen t ly  published som e 
ex trem ely  foolish a n d  m isleading r e 
m ark s  reg a rd in g  E sp e ran to .  T h e  
p aragraph  was “spo t ted"  by Mr. K. 
C. K err of Y oungstow n , fo rm erly  of 
P it tsburgh ,  Pa., and  one of ou r  p io 
neer w orkers .  He im mediately w ro te  
a  full and  complete  d isser ta tion  on th e  
In te rn a t io n a l  Language  and  fo rw a rd 
ed it to  the  editor of the  co lum n. 
A bout one-th ird  of his le t te r  ap peared .  
—entirely  sufficient to  cover the s u b 
jec t in excellent m anner ,  a l tho  u n 
fo r tuna te ly  the  ad d ress  of the  C e n tra l  
Office, which the  w ri te r  th o u g h tfu l ly  
provided for the benefit o f  inquirers ,  
was not included in th e  published p o r 
tion of his article. As the  m a te r ia l  
for th is  depa r tm en t  is syndicated, th e  
quick and  effective w o rk  of Mr. K e r r  
en tire ly  des t roys  an y  harm  which t h e  
first offending art ic le  m ight h av e  
caused, as  his reply  appears  w h e rev e r  
tha t  also is found.

These  tw o  accoun ts  o f individual 
labor should m erit  th e  thought ,  a t t e n 
tion and  example of every one of us.  
W a tc h  your home papers  and  m a g 
azines. and  be read y  to  put in a g o o d  
stroke  for the cause  at the  s l ig h tes t  
o pportun i ty  o r p rovocation . T h e  
“watchful w aiting" policy ap t ly  c o u -

filcd with quick ac tion  at the  p sy c h o -  
ogical time, as  we have jus t  h a d  

dem on s tra ted  by our  O h io  friends, is  
indeed a w orthy  course for us all t o  
pursue.
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LETERO EL EŬROPO
de ilia 1’rivat-a K orespondanto

KIEL L A B O R I P O R  N IA  A FE R O  
DUM  L IB E R T E M P O ?

Kompreneble inuita j el ni havos tu 
te nenian libertem pon kaj al t iuj ne 
sin turnas tiu ĉi ar t iko lo  sed nur plej 
kora mia simpatio  de ofta kunsufe
ranto laŭ tiu ĉi vidpunkto. Sed al 
ceteraj, kiuj ĝuos l ibertempon dum 
la somero mi volonte  p roponos  kel
kajn eblajn r im edo jn  agrable  pasigi 
horojn laŭ v idpunkto  utila al nia 
afero.

Cnua kaj ĉefa devo, ŝa jnas al mi, 
estas kiel eble plej tu ta  ripozo kaj se 
eble dusemajna nepensado kaj pli m al
pli dormema vivado por prepari  al si 
trankviligita» kaj nove refreŝigita!! 
cerbon. Kvietaj, saĝaj kaj freŝaj in
teligentoj es tas  nepre tre  utilaj al nia 
movado. K iam tiu duondorm a peri
odo pasis kaj am baŭ  lango kaj cerbo 
komencas laciĝi pri nesufiĉa funkciado 
same kiel ili laciĝis an taŭe  pri troa  
penado, tiam la l iber tem pĝuan ta  es
perantisto povas laŭvole tikli siajn 
hotelnajbarojn per d iskre ta  p ropa
gando kaj riĉigi sin m em  per pliper
fektigo.

Sur la p rop ag an d a  kam po pli saĝe 
estas allogi la scivolemon de la naj
baroj ol trud i al ili nedeziritan in te 
reson. R em em oru  la metodon  uzitan 
de P arm en tie r  po r  disvastigi en F ra n 
c i o  la ku ltu radon  de I’ te rp o m o j:— 
Neniam pli g lore  venkis Ia principo 
de I’ m alp e rm esa ta  fruk to : la severajn 
barilojn m e t i ta jn  ĉ irkaŭ la gardata  
kampo oni baldaŭ furioze disrompis 
por ŝteli la m is te ra jn  tuberojn . P a ro 
lante pri E sp e ran to  al varbinda pe r

sono uzu ĉefe rakon tadon  pri faktoj 
pli ol elokventaj alvokoj. E n  tiaj 
konversacioj pli e lokventaj es tas  cife
roj aŭ sper to j  ol ĉiuj frazoj, kaj ofte 
pli efike m ontr inda  es tas  ekzemple 
ja r l ib ro  de U. E.A. ol plej bela  verda 
fiago. Mi esceptus la faman poŝflagon 
de Kolonelo  Pollen, kiu per E speran
to  rondvojaĝis  ĉ irkaŭ la tu ta  globo 
kaj flirtigis ĝin sur hindaj ŝipoj, sur 
N ordaj kasteloj, su r U sonaj domegoj 
kaj eĉ sur la tom bo  de A dam o kaj Evo 
en Mezopotamio.

K rom  ebla p ropagando , tre  utila 
es tas  legado. Pri tio mi jam  insistis 
en “A m erika  E speran t is to .”  Profitu 
la l ibertem pon por legi tia jn  am plek
sajn verkojn , kiel ekzem ple “ F a ra o 
no." de Pola  verk is to  Prus,  traduko  
de Kabe. kiujn vi ne povis legi dum 
la ja ro  pro m anko  da tempo. Aĉetu 
m alnovajn  ko lek to jn  de E speran ta j  
gazeto j kaj iom studu la h is to rion  de 
nia l i te ra tu ro  kaj movado. Sed super 
ĉio. kiam vi vagadas tute sole kaj via 
penso serĉas ian utilan tem on, kial vi 
ne preparus  iom orde  kaj m etode  b o 
nan  p lanon de agado  por la  venonta 
v in t ro  kaj tiel s tar igus  p o r  via loka 
grupo  saĝan p ro g ram o n  de lerte p r i
pensita j kaj facile realigeblaj k lopo
doj, kiuj povus tre  lide iruk tig i  vian 
p ropagandon  kaj viajn kurso jn?  
O fte  per o rd a  pensa p rep a rad o  oni 
faras poste  miraklojn , ĉar oni sekvos 
klaran vojon ans ta taŭ  vagadi laŭ pu
ŝoj de cirkonstancoj aŭ simple ĉir- 
k aŭm arŝe t i  ĉiam sur la sam a loko.

Cu vi ne opinias ke ni ĉiuj povus 
eble provi?

E dm ond  Privat.

PA C O  P E R  E SP E R A N T O

Tio es ta s  la devizo de nova in te r
nacia societo  kiu celas la pacon.—kaj 
la pacon per la helpo de E speranto . 
Tiu societo  devas esti sub tena ta  de 
ĉiu am iko  de la paco.

Sendube, neniu el ni E speran t is to j  
deziras la militon. N atu re  ni in te re 
siĝas kiam niaj so ldato j havas ni iiit-

Google

P E A C E  T H R O U G H  E SP E R A N T O

That is the m otto  of the new  in te r
nationa! society tha t  ainis to  secure 
peace—ami peace by the help  of E s
peranto. T h is  society o u g h t  to  be 
sustained by every friend of peace.

W ith o u t  doubt, no one of us Espc- 
ran t is ts  desires war. N atura l ly  we 
are in terested  when our so ld iers  arc

uriginai irom
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kaŭzon. Ni deziras ke nia a rm eo  v en 
ku la malamikojn. Ni p lezure legas 
la rak o n to jn  en la ĵu rnalo j pri la te 
nado de ia regiono, la heroeco  de niaj 
soldatoj, kaj ni plezure pripensas la 
b onon  kiun ili faros per tiu milito. 
Seci en la fundo de niaj koroj ni ne 
deziras la militon. Kiam ni pensas 
ke multaj el niaj junuloj,— vivaj, fre
ŝaj, esperplenaj junuloj,— devas perdi 
la vivon, kaj ke ni, kiuj sendis ilin 
tien. per tiu ag o  kondam nas  ilin al la 
m orto— tiam ni kom prenas  ke la pa 
co estas pli dezirinda.

Kaj tiu fak to  influas nin E sp e ran 
tis to jn  pli forte, ĉar ni havas in te r
nacian vidpunkton. Kial ni estas  ler
n in taj nian karan  l ingvon? P o r  ke ni 
povu paroli kun niaj na jbaro j?  Ne- 
niel, ĉar ni jam  havas kom unan  l ing
von kiun ni parolas pli flue. Kial, do, 
— por paroli kun niaj sam ideanoj en 
la E sp e ran ta  klubo? Ncniel,  kai pro 
la sam a kialo. Kial, do, kial? Cu ne 
estas tial ke tiu lingvo m alferm as por 
ni la li te ra tu ron  de la tu ta  m ondo? 
Sed la l i te ra turo  estas nu r  la rep re 
zentado de la hom a koro. Tial ni de
ziras koni la tu tan  hom aron , kaj E s 
p e ran to  estas  Ia ŝlosilo.— la m alfer
m an ta  ŝlosilo p o r  fari tion.

Kaj nun, le rn in te  E speran ton ,  ni 
havas tiun in ternacian  vidpunkton. 
N i pli bone konas la h om an  koron. 
Ni pli bone kom prenas  la eks te r lan
dulo jn : iliajn vivon, dezirojn, ideojn. 
Sekve, ĉar ni tiel bone konas ilin ni 
tu te  ne deziras batali kon traŭ  ili. Ni 
es tas  amikoj, kaj ni povas diskuti ni
ajn  diferencojn, kaj solvi niajn p ro b 
lem ojn  sen la milito. E sp e ran to  un u 
igas nin en unu g randan  amikaron, 
eĉ fra taron . E stas  la U nu iĝo  de la 
Nacioj, la K unfra teco  de la Mondo, 
— per E speranto .

Ni r igardu la aferon aliamaniere. 
Vi estas  soldato. Vi estas en la lan
do  de la malamiko. Vi kaj la aliaj 
so ldato j antaŭen iras,— malrapide, vi
gle, kun plej g ran d a  s ingardem o,— 
ĉar kiam oni vidas m alamikon oni tuj 
m ortigas  lin. Estas  m a lag rab le ,— 
sed estas la milito . Subite vi vidas 
m alam ikon a lp ro k s im iĝ a n ta ^  Vi ce
las lin per la paĥlo. K iam li estos 
p roks im a je cer ta  d is tanco vi m o r t 
pafos lin,—aŭ alie li m ortpafos  vin. 
E s ta s  la so r to  de la milito. Sed nun 
vi r im arkas verdan stelon sur lia ves
to. Cu vi pafos lin? Cu vi sendos 
E speran t is ton  — sam ideanon —  al la 
m or to?  Neniam I Vi vokos lin E s 
peran te  kaj p rem os la m anon  de am i
ko. Via kom una  lingvo E sp e ran to

engaged  in war. W c  desire th a t  our 
a rm y  should conquer  the  enemy. W e 
read with pleasure th e  accounts  in the 
new spapers  of the  occupation  of any 
ter r i to ry ,  the heroism of ou r  soldiers, 
and wc 'co n s id e r  with pleasure th e

Sood tha t  they  will do by th is  war.
u t  in the dep ths o f  ou r  hearts ,  we 

do not desire war. W h en  we th ink  
tha t  m any  of o u r  y o u n g  m en— virile, 
fresh, full of hope— m ust lose the i r  
lives, and tha t  we w ho send them  
there, by tha t  act condem n them  to  
death, then  we u nders tand  tha t  peace 
is m ore  desirable.

And th is fact influences us E spe-  
ran t is ts  m ore  s trong ly ,  because we 
have an in ternat ional viewpoint. W'hy 
do we learn o ur  beloved language?  
So tha t  we m ay ta lk  with o ur  n e ig h 
bors?  No, because wc a lready  have 
a  com m on language which we speak  
m ore  fluently than  E speran to .  W h y ,  
then,—to  talk with o u r  fe l low -th inkers  
in the  E sp e ran to  C lub?  No, and  for 
the  same reason. W h y , then, w h y ?  
Is it not because th is  language o p en s  
for us the li te ra ture  of the  w hole  
w orld? But li te ra ture  is only th e  r e p 
resen ta t ive  of the h um an  h ea r t .  
T h erefo re  we desire to  know th e  h u 
m an  heart ,  and E sp e ran to  is the k ey  
— the opening  key to  do it.

A nd now, hav ing  learned E s p e 
ranto , wc have th a t  in te rn a t io n a l  
viewpoint. W e  know  the h u m a n  
hea r t  better. W e  unders tand  th e  
fore igner better, his life, desires, ideas .  
Accordingly, because we know  h im  
well, we do not desire to  fight a g a in s t  
him. W e are  friends, and  we c a n  
discuss our differences and solve o u r  
prob lem s w ithout war. E s p e r a n t o  
unites us in one g rand  friendship, o n e  
bro therhood .  I t  is the  U nity  o f  t h e  
Nations, the F ra te rn i ty  of the  W o r l d ,  
th ro u g h  Esperanto.

Let us reg a rd  the m a t te r  in a n o t h e r  
way. You are  a soldier. You a r e  in  
the land of the enemy. Y ou a n d  t h e  
o th e r  soldiers are m arch in g  f o r w a r d .  
— slowly, cautiously, with the  g r e a t 
e s t  care, because w hen one s e c s  a n  
enemy, one kills him. I t  is not p l e a s 
ant, but it is war. Suddenly  y o u  s e e  
an enem y approaching .  You a i m  a t  
him. W h e n  he reaches a c e r t a in  d i s 
tance you will kill h im—o r  he  w i l l  
kill you. I t  is the  fate of war. B u t  
now  you notice a g reen  star  o n  h i s  
coat.  Will you fire on him? W i l l  
you send an E speran t is t ,  a f e l l o w -  
thinker.  to  death?  N ever! Y o u  
gree t him in E sp e ran to  and  s h a k e  t h e
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savis lian vivon kaj vi ne fariĝis m o r 
tiganto. Tial E sp e ran to  faras am i
kojn el la persono j kiuj konas ĝin, 
kaj ĝi povas plifaciligi la pacon, la 
senarmadon, kaj la in terkom preniĝon  
inter la homoj. Ni, do, laboru  p o r  Ja  
disvastigo de E sp e ran to  por  havi ĉi
aman pacon.

Estas mia celo organiz i la pace
majn kaj pacam ajn  E speran t is to jn  de 
Usono, kaj mi invitas ĉiujn p e rs o 
nojn kiuj ap robas  la celon de la I n 
ternacia Societo E sp e ran t is ta  p o r  la 
Paco sendi siajn n om ojn  al mi. En 
venonta num ero  mi presigos pluajn 
informojn. Bonvole adresu 

Robert A d am s Chandler,
76 W e s t  R utland Square,

Boston, Mass.

hand of a  friend. Y our com m on lan
guage, E speran to , saved h is  life and 
yo u  have not become a murderer.  
T hus  E sp e ran to  m akes fr iends of the 
persons  w ho know it, and  it can help 
in the cause of peace, d isa rm am ent,  
and  the b e t te r  und ers tan d in g  am ong 
men. Let us there fo re  labor for the 
spread of E speran to  in o rd e r  to  ob 
tain peace.

It  is my purpose to  o rgan ize  the 
peace loving E speran t is ts  o f  the  U n i
ted States, and  I invite those  persons 
w ho approve the idea of th e  In te rn a 
tional E speran to  Society for Peace 
to  send their  nam es to  me. In  a 
future num b er  I shall give fu r th e r  in
formation.

K indly  address :
R o b er t  A dam s Chandler,

76 W e s t  Rutland Square,
Boston, Mass.

LA GRILO KIEL TERMOMETRO

Unu el la plej kuriozaj fenomenoj 
de la na turo  estas  la pepado  de la 
griloj, kiu en N ov-A nglu jo  k om en
ciĝas ĉirkaŭe la unuan de A ŭgusto  kaj 
daŭras ĝis m alfrua  dato  en O ktobro . 
Kiam oni a ten te  aŭskultas  ĝin en 
kampara loko, li nepre povas rimarki 
ĝian ĉiaman regulecon, se n u r  li 
observas nokte, kiam grandaj nom broj 
da griloj pepadas  kune. E n  la tago 
oni iafoje aŭdas individuan gri lon  pe- 
pantan interm ite  kaj iom. neregule, sed 
nokte la reguleco es tas  miriga, car 
oni tiam povas aŭdi g randan  a ron  da 
griloj funkciantaj laŭtakte ,  t. e., ĉiuj 
precize kune. kvazaŭ kondukataj ,  els
k u a n t e  ian unu to n an  “ kan ton  sen 
vortoj.” sa jnas laboradi senĉese, kvan
kam kompreneble ĉiu el ili ofte r i 
pozas. La tem p o m ezu ro  alprenita 
de tiuj ĉi kvazaŭ-m uzikaj insektoj ĉe 
ilia ĉiunokta ludado ŝa jnas dependi 
sole de la tem pera tu ro .  Ju  pli va r
miĝas la vetero, des pli rapide la 
griloj’ kunfrotas la flugilojn, p o r  sono
rigi ilin. kaj tiu ĉi in terri la to  de la 
rapideco kaj la tem p era tu ro  estas tiel 
preciza ke. sciante  unu el tiuj ĉi, oni 
povas facile kalkuli la alian. Per 
observoj ĉe d iversaj tem peraturo j,  
estas eltrovite ke, se n reprezen tas  la 
enmuntitan n o m b ro n  de pepoj kaj t  la 
temperaturon, laŭ la F a h re n h e i t^  
mezuro.

Google

t egalas n plus 40 
4

Ekzemple: Se n egalas 80. t egalas 
60J; se n egalas 140 t egalas 75°; se n 
egalas 200, t egalas 90°.

T iu  ĉi m o n tras  ŝanĝon de kvar pe 
poj ĉe ĉiu unugrada  ŝanĝo de la tem 
pera turo .  E stas  evidente ke ĉiu pli
varm igo p ligrandigas la vivecon de 
la pepanto j kaj la energ ion  de ilia 
frotado.

O b se rv an te  an taŭ  kelkaj ja ro j ,  la 
skr iban to  sendepende konsta tis  simi
lan form ulon  preskaŭ egale korektan , 

t egalas 3 n plus 34
io

La celon de ĉiu ĉi ' t i r p a d o ” ni ne 
scias, sed p ro  tio. ke la gri la j flugiloj 
ŝajne ne flugigas siajn po r tan to jn ,  nur 
ebligante  ilin salti m a lg ran d a jn  dis
tancojn , ni konjek tas  ke la f ro tado 
estas rimedo p or  ansta taŭ i la flugadon, 
kici g im nastikado, eble po r  konservi 
la grilan sanon. ( Iu j  p re fe ras  nomi 
kiel supre  la raspan b ru ad o n  de kelkaj 
insektoj, po r  diferencigi ĝin de la voĉa 
pepado  de la biriloj, k. a.) Ce la 
tem p e ra tu ro  50 g radoj pli-malpli la 
pepado  de la griloj ĉesigas, ĉar en 
tia m alvarm o ili ne plu povas  sin 
ekzerci t iamaniere.

Charles H. Metcalf
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22 AM ERIK A ESPER A N TISTO

NELLA
O rig ina la  Novelo de E d m o n d  Privat

S trange  ravis Nellan la le rnado  de 
E speranto . En la plaĉa simpleco de 
la lingvo ŝi jam  trovis g randan  plezu
ron, sed leginte "la E sp e ro ” sur sia 
lernolibro  ŝi eksentis, ke sub la ling
vo batas  nobla koro  de g ran d a  idea
listo  kaj de fervora aposto laro , ŝi 
abonis esperan tan  gazeton kaj m e 
tin te  anonce ton  en la ad resara  fako 
ŝi komencis in te rŝanĝ i po ŝ tk a r to jn  
kun alilandaj esperantis to j .  Nenio 
ŝin pli bone instruis kaj ŝi baldaŭ  tre 
p rogresis  en sia lernado.

Kiel por miloj da ceteraj, tiu kores
pondado  m alfermis al ŝi la rĝajn  p or
dojn de nekonata  m ondo. T iuj fa j
rero j el reala  vivo, venanta j  al i i  el 
f rem daj landoj, iom post iom klarigis 
al ŝi kio estas homaro. Pli kaj pli

Kroksima ŝi fariĝis al tiuj ali landaj 
omoj t ran s  la m aro j aŭ  m ontaro j .  

Kun vera ĝo jo  ŝi ankaŭ per le teroj 
ekkorespondis  ku n  kelkaj el ili, tre  
ĝ uan te  la p lezuron ne n ur  informiĝi 
pri la detaloj de ilia nacia vivo se-1 eĉ 
diskuti kun ili p r i  sen to j ka j  ideoj. 
Sub tiaj diversaj koloroj de espr im a
do. kiuj aldonis g ran d an  ĉarm on al la 
ricevitaj le teroj,  ŝi trovis plej ofte 
k o r tuŝan tan  h om an  s im pation  kaj 
kuraĝigan sincerecon, kiuj je t is  en 
ŝian malbrilan  ekzis tadon tre bonfa
ran tan  lumon.

U n u  k o respondan to  petis iam ke ŝi 
verku  art iko lon  por  loka esperan tis ta  
gazeto. P o s t  tiu akcep tita  paŝo iom 
po s t  iom ŝi ekkutim is  sendi al d iver
saj esperan ta j  revuoj tradu k a ĵo jn  aŭ 
recenzojn  de interesa j libroj. Sub 
pseŭdonim o ŝi fariĝis k ona ta  kunla
boran t ino  kaj akiris pe r  ekzerco  kaj 
sper to  sufiĉe agrab lan  stilon en la 
lingvo.

Pli kaj pli fervore ŝi sekvis la p ro 
greso jn  de I’ esperantis ta  movado 
kaj plej varme ŝi deziris pli vigle ĝin 
partopreni.  P ro p ag an d o n  ŝi ja  faris 
jaŭpove sendante  le tero jn  al ĉiutagaj 
Ĵurnaloj kaj b roŝu re to jn  al konataj 
personoj.

P o s t  g randa  ĝo jo  ankaŭ  tiu  movado 
fariĝis tre  baldaŭ kaŭzo  de sufero por 
Nella. Jam  ofte ŝi ricevis invitojn 
al kunvenoj de I’ esperan t is ta  grupo 
en la urbo. Neniam respondante  ŝi 
provis severe sin kaŝi  en sia soleco. 
Sed kiam okazis g rava j paroladoj aŭ 
manifestacioj, kiel akre ŝi bedaŭris 
sian memdevigon neĉeeston! Si tute 
ne volis aperi tie kaj tamen kiom 
brulis ŝi je la deziro  iam aŭdi kaj pa
roli la lingvon, p rem i m anojn  de ka
raj samideanoj, p a r to p ren i  la vivadon 
m em  de I’ movado.

K iam venis la tem p o  de I’ tu tm on
da kongreso  an k o raŭ  duobliĝis ŝia 
tu rm en to .  Se n ur  ŝi povus veturi 
t ien kaj vidi la tiom  adm ira tan  Majs
t ro n )  Ne n ur  ŝia t im em o sed ankaŭ 
ŝia necesa ŝp a rem o  tion malebligis. 
D olore kaj m alĝo je  batis  ŝia ko ro  je 
la t a g o  de I’ k ongresa  malfermo, 
kiam si pensis pri la  m ultaj cen to j da 
sam ideanoj a lve tu rin ta j  per v agona
ro j el ĉiu; d irek to j kaj nun amase 
p len igan ta j  la g ran d an  ĉam bregon  
por aplaŭdi D -ron  Zamenhof. Si p ro 
vis imagi kiel im prese estas la m o
m en to  por ili kaj m e tan te  sian kapon 
en siaj m anoj ŝi ekrevis, ke ŝi mem 
ĉeestas  kaj kune kan tas  Ia v o r to jn  de 
“ L ’ Espero .” La rak o n to n  pri las t
ja ra  kon g reso  ŝi j a  detale legis pli ol 
unu fojon kaj la m uzikon  de la h im no 
ŝi aĉetis unu tag o n  kaj de t iam  ofte 
p o r  si m em  kantetis .  Sia revo  nun 
t r an sp o r t is  ŝin al la  k o n g re se jo  kaj 
tu j ŝajnis al ŝi kvazaŭ la halo  estus  
senfine vastega  kaj.hom plena .  G ran d a  
o rg en o  akom panis  la milvoĉan k an 
tadon : flugadis t ra  I’ ĉam b reg o  v ib ra n 
ta en tuziasm o kiu plenigis ŝian k o ro n  
kun la himna melodio.

T elefona so n o rad o  subite fo rd ispe-  
lis ĉiun revon  kaj en  rea la ĵo jn  ŝi m a l 
dolĉe tuj refalis.  "H ello ,  j e s i  jes, 
Sinjoro, mi serĉos la num eron .” 

(D aŭ r ig o ta )
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La Kaŭzo de la  Senlaboreco, H. C.
...ccs. 58 pages, 35c.

Laŭroj, various au thors ,  139 pages, 
50c.

Collection of e leven in te re s tin g  orig inal 
stories.

Legendoj (N iem ojcw sk i) ,  Kuhnl,  232 
pages, cloth 65c.

A collection of tw elve sho rt s to rie s  from 
the Polish.

Libro de L’H um orajoj, Lengyel, 195 
pages, 60c.

Collection of really  hum orous anecdotes, 
with 38 illustra tions.

Maja Nokto aŭ la D roninto (G ogol) ,  
Frenckell, 35 pages. 15c.

A story from  the  Russian.
Marta (O rzesko) ,  Zamenhof, 237 

pages, 95c.
A sad and pow erful novel by one o f the  

most famous Polish  novelists.
Monadologio (L eibn iz) ,  Boirac, 31 

pages, 16c.
A philosophic booklet.

LA MOPSO D E  L IA  O N K L O ,
Chase, 48 pages. 15c.

A grotesque ■‘y a rn ,"  w ith a  laugh  in every 
line.

Mirinda Amo, L u tk o n .  295 pages, 75c.
An original novel in c lear an d  sim ple E s

peranto, having  an in te res ting  p lo t and 
deserving of a  prom inent place in E s
peranto litera tu re .

La Patrinoj (A vetis  A h aro n jan ) ,  Dr. 
Andreo Fiŝer, 32 pages. 10c.

A character sketch  by one of the  m ost 
noted au thors.

Patroj kaj F ilo j  (T u rg en ev ) ,  Kabe, 
165 pages. 65c.

A notew orthy novel from  th e  R ussian 
which should be read by  every E spe
rantist.

Paŭlo Debenham, Luyken, 227 pages, 
55c, cloth 80c.

A novel o rig inal in E speran to , therefore  
worthy of special a tten tio n  aside from 
its intrinsic in te res t.

Pola Antologio, Kabe. 154 pages, 58c.
Nineteen in te res ting  sto ries  tran sla ted  from 

the works of various au thors.
La Premiito, H ersch e l  S. H all, 24 

pages. 6c.
This prite w inning  s to ry  o rig inally  p u b 

lished in “ L a O ndo  de E speran to ,”  has 
intrinsic in te res t since it  is the  work of 
an American, who is a lready  favorably 
known to o u r readers.

PRINCO VAN O ’ (P u tnam -B a tes ) ,  
Harris. 96 pages, 35c; cloth, gold 
stamped 75c.

An excellent tran s la tio n  of a  m odern  fa iry  
story, which is su re  to  be  enjoyed by 
every E speran tis t, for its genuine hum or, 
real interest an d  beau tifu l E speran to .

Proverbaro Esperanta, Zamenhof, 82 
pages. 45c.

Over I .OOO proverbs collected from French, 
_ i’oli.h, (if rman and Russian sources.

Princo Serebrjanij (Tols to i) ,  Sidlov- 
skaja. 285 pages. 75c.

An interesting h isto rica l novel.
La Rabistoj (Schiller), Zamenhof, 144 

pages. 65c.
Translation of the  first d ram a pub lished  by 

the famous Germ an poet.

R A K O N T O  KAJ A V E N T U R O , Hall 
and  Barroll.  31 pages, 10c.

Tw o thoroughly  in te res tin g  sto rie s , original 
in Esperanto .

Rikke-Tikke-Tak (H en d r ik  C on
science), Maria P osenaer ,  with 
frontispiece. 112 pages. 50c.

Rip Van Vinki (I rv ing) ,  36 pages, 10c.
Robinson Kruso (D efoe),  Mason, 143 

pages, 50c.
A well bound generously  illu s tra ted  edition.

Sableroj, Hankel,  91 pages. 22c.
A  collection of orig inal poem s an d  short

stories.
SU B  LA M E ZN O K T A  S U N O , W e n 

dell, 121 pages, paper 35c, cloth 
50c.

A n extrem ely  in te res ting  collection  of s to 
ries and fables of Sw edish orig in .

T atterley (Gallon), W ilson, 198 pages, 
45c, cloth 55c.

A well transla ted  popular novel.
Tra la L oko Ensorĉita, J.  ŝ i r jaev ,  15 

pages. 6c.
T R A D U K O J T R I (H ell iw ell) ,  Helli- 

well, 55 pages, 20c.
T hree  in te res tin g  little  sto ries  with C ana

dian setting .
La T rezoro de la O raĵisto (Senoa), 

K olar-K rom , 300 pages. 70c.
A historical novel tran s la ted  from  the 

C roatian .
T ri  A ngloj A lilande (John  M erchant) .  

95 pages. 35c.
An am using  orig inal story .

Tutm onda B iblioteko Intem acia  je la 
M em oro de T olstoi

E ach  sto ry  translated^ from  the R ussian, by 
A nna Sr.rapov o r N . K abanov :

1. Dio— Unu por ĉ iu j, 12 pages. 8c.
2. U nu  Animo en Ciuj. 15 pages, 8c.
3. U nu Stupo, 45 pages, I Se.
4. P e r Kio H om oj E stas  V ivaj, 32 pages,

I Oe.
5. D io V idas V eron, sed ne B aldaŭ D iros.

16 p  .(jes. Be.
6. D u M aljunulo j. 31 pages, 10c.
7. K ie E stas Amo. T ie  E stas  D io, 19

p a g e s , I Oe.
8. Sieĝo de Sebastopolo, 71 pages, 20c.
9. K aŭkaza M ilitkap tito , 36 pages, 12c.

La V endetta (Balzac).  M erckens, 120 
pages, 35c.

An in te res ting  novel, from  the  French.
La V irineto de la Maro (A ndersen) .  

Zamenhof. 42 pages. 35c.
A splendid illu s tra ted  tran s la tio n  of th is 

D anish  fairy tale.

P O E T R Y
Dua Kreinto, Sanjurjo . l i  pages. 5c.

An orig inal poem  by ii P o rto  Rican.
Eneido (V irgil) ,  Vallicnne. 271 pages, 

80c.
A n excellen t transla tion  from th e  Larin of 

books I - X 11 o f th e  Aencid.
H o rac io  (M acaulay),  Bickncll, 61 

pagos. 24c.
E speran to  version of th is  p opu lar poem, 

w ith  the  orig inal E nglish  added.
H im n aro ,  Butler,  l l i  pagos. 19c.

A com pilation of 100 tran s la tio n s  of hym ns, 
w ith index in  English  and E speran to .

(T o  be continued)
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ORDER BLANK

The American Esperantist Co., Inc., W est N ew ton, Mass.

Please send  me a t  once, to  above address ,  the books, etc., checked below, 
for which I enclose the  sum of $ ...............

N a m e ...............................................................................................

A ddress

Y ear’s subscrip tion  to  the  m onth ly  magazine, 
A M E R I K A  E S P E R A N T I S T O ,  $1.00

A M E R IC A N  E S P E R A N T O  B O O K , cloth binding, 
with vocabularies, $1.00 postpaid

C O M P L E T E  G R A M M A R  O F  E S P E R A N T O  (K elle rm an),  
with vocabularies, $1.25 postpaid

Combination  of one y ear’s subscrip tion  to  A M E R I K A  
E S P E R A N T I S T O  with cloth bound copy of the 
A M E R IC A N  E S P E R A N T O  B O O K , $1.50

Combination  of one y ea r ’s subscrip tion  to  A M E R I K A
E S P E R A N T I S T O  with copy of C O M P L E T E  G R A M M A R  
O F  E S P E R A N T O ,  $2.00

A P P L IC A T IO N  F O R  M E M B E R SH IP

Fill out th is  application legibly and  mail to  Dr. C. H . Fessenden ,  General 
Secretary, T he  E sp e ran to  Association  of N orth  America,
N ewton Centre, Mass.

t h e r e b y  apply for m em bersh ip  in T he Esperanto A ssociation  o f  N orth  
Am erica, and  indicate by p lacing X  in the  colum n at the  r ig h t  the e x te n t  to 
which I will be able to  coopera te  in the  w ork  of said Association.

Nam e .........................................................

Address

Active Membership. 50 cen ts  enclosed
Special Membership, $2.50 enclosed
Sustain ing M embership, $10.00 enclosed
Life Membership, $100.00 enclosed
I am  eligible for m em bersh ip  in the  S tuden ts  E sp e ran to  League
I shall be glad to  assist in the  w ork  of p ro p ag an d a ,  and  wish you 

to  notify the neares t  p ropaganda  leader of the Association

The follow ing inform ation is requested but not obligatory
A ge O ccupation  Birthplace
If of any linguistic division, as  German-Am erican, Bohemian- 

Amcrican, etc., please s ta te  here:
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Esperantista Kantaro, Jost,~39 pages, 
25c.

Words and m usic of a collection of 17 
songs, o rig inal and  transla tions.

Kristana Kantareto, 10c.
ilymns w ithou t music.

Nova A ntologio, Grabowski, 31 pages, 
20c.

Twenty poem s, an d  tran sla tio n s  from  va
rious languages,

PATRINO A N S E R IN O , Stoner. 15c.
With p o rtra it. A d a in ty  book of M other 

Goose rhym es, tran s la ted  by a n  eight- 
year-old ts p e ra n t is t .

Tekstaro de Bone Konataj Britaj 
Kantoj, Shafer. 10c.

TRA L’ S IL E N T O , E dm ond  Privat, 
with frontispiece, 29 pages, in 
limp cham ois  b inding with gold 
lettering. 60c; in p archm ent b ind
ing with red  and  gold lettering, 
40c.

Gems of o rig inal E sp e ran to  verse by  the 
poet lau rea te  of E speran tu jo . A  beautifu l 
and cred itab le  addition  to  your lib rary  or 
a charm ing g ift to  an  E speran tis t friend.

Unuaj A gordoj, Liski kaj Eska, 94 
pages. 10c.

A collection of <2 origina! poems.
Verdaj Fajreroj, Frenkel ,  43 pages, 

20c.
A collection o l o rig inal poem s am i tra n s 

lation».

(continued  from

C O M E D IES A N D  D RA M AS
Advokato Patelin (Brueys , Pa lap ra t) ,  

Evrot. 42 pages, 20c.
A popular F ren ch  com edy in th ree  acts.

Angla L ingvo Sen P rofesoro (B e r
nard), Moch. 44 pages, 30c.

A one-act prose  com edy, highly  am using 
and su itab le  for c lub  production.

Aspazio (Svjen tohovsk i) ,  L. Z am en 
hof, 108 pages. 60c.

A five-act tragedy  in  verse, tran sla ted  from 
the  Polish.

L’A vanilo (M oliere) ,  Meyer, 80 pages, 
20c.

A fam ous five-act com edy from_ the  F rench.
La Balŝuoj (O c tav e  G astineau),  L. 

Carlos. 46 pages, 20c.
A one-act com edy w ith tw o charac te rs .

Don Juan (M oliere),  Boirac, 108 
pages. 39c.

A fam ous five-act prose  comedy.
Fraŭlino Julie (S t r in d b erg ) ,  Nylcn, 

K rikortz ,  64 pages, 38c.
A tragedy  tran sla ted  from  th e  Swedish.

G INEV RA , E d m o n d  Privat, 48 pages, 
25c.

A th ree-ac t lyric  d ram a , w ritten  by a m as
te r  o f E speran to  poetry . An in te res ting  
p lo t, the se ttin g  laid in the  days of 
A rth u r  and G uinevere, lively action  and 
dialogue.

ĜIS L A  R E V ID O , Noble, 8 pages, 
sing le  copy 5c, dozen 50c.

A c le v e r little one-act propaganda com edy, 
excellen t for c lub  p resen ta tion , in English  
an d  Esperanto.

Halka (W olsk i) ,  Grabowski, 38 pages, 
29c.

An o p e ra  in four ac ts , tran sla ted  from the 
Polish.

H am leto, Reĝido de D anu jo  (S h ak es
peare ) .  Zamenhof, 176 pages, 51c.

A w orthy tran sla tio n  of th is  poe tic  dram a.
Ifigenio en Taŭrido (G oethe) ,  Z am en

hof. 108 pages, 55c.
T ransla tion  o i a  fam ous G erm an poetic 

dram a.
Julio Cezaro (S h akespeare) ,  Lam ber t .  

85 pages, cloth 50c.
Kaatje (Spaak) ,  Van der Bicst, 111 

pages, 60c.
A la v o r te  poetic dram a, tra n s la ted  from 

the Flem ish.
K IE L  PLA Ĉ AS A L  V I (Shakes

peare) .  Kcllerma», 137 pages, art 
paper 35c, flexible g reen  leather 
75c.

An exijuisite  tran sla tio n  by one of the  best

f re en t-day  E speran tist»  of "A s  You Like 
t ,”  which preserves perfectly  bo th  m ean

ing  and m etre  of the  o rig inal. Profusely 
illustra ted .

Makbeto (Shakespeare).  Lam ber t ,  123 
pages. 55c.

Mazepa (S lowacki) ,  Grabowski,  90 
pages, 50c.

Five-act tragedy  tran sla ted  from  the work 
of one of the g rea test Polish Poets.

La Nevo Kiel O nklo  (Schiller) ,  Stew- 
' art. 53 pages, 28c.

A popular th ree-act Germ an c lassic  comedy.
La Rabistoj (Schiller), Z am enhof , 144 

pages, 55c.
T ransla tion  of the  first d ram a published by 

the  fam ous Germ an poet.

previous issue)

R E L IG IO U S

ĉ e  la Piedoj de la M ajstro (A lcyone). 
W . W . Mann, with frontispiece 
(p o r tra i t ) .  Edition  De Luxe, 88 
pages, 55c.

Eliro, Dr. Zamenhof. 99 pages. 55c.
T ransla tion  of Exodus from  the orig inal 

H ebrew .
E n H arm onio Kun la Eterneco,

(T rine) ,  Skeel-Giorling, 124 
pages, cloth 50c.

E vangelio Laŭ Sankta Johano, L o w 
ell. G rins tcad  and  A nderson , 64 
pages. 7c.

From  th e  o rig inal Greek.
E vangelio Sankta M ateo, Mielk and 

Stephen. 68 pages. 18c.
Genezo, by Dr. Zam enhof, 120 pages. 

75c.
T ransla tion  of Genesis from  the orig inal 

Hebrew.
Kie E stas la Eklezio de Kristo? (Van 

der H ag en ) ,  Borret ,  159 pages, 
40c.

T ransla tion  from the  D utch , of a  Catholic 
publica tion.

Levidoj, 71 pages. 55c.
T ransla tion  of L eviticus from  th e  original 

H ebrew , by Dr. Zam enhof.
The N ew  Testam ent.

W lii'e  o-.per ed ition  :
Xo. 1, a r t  d o th  land ing , gilt edges, 40c.
N o. 3, leather-lined  P ersian  yapp, $1.10;

India paper edition :
Xo. 4, lim p F rench  M orocco, 75c.
Xo. 5, leather-lined  P ersian  yapp . $1.40.
T ran sla ted  from the  o rig inal G reek by  a

Google



special com m itte  w hose care  an d  com 
petence assure  an  accu ra te  an d  co rrec t 
rendering.

La Predikanto, 26 pages, 21c.
T ransla tion  of book of E cclesiastes, from 

the  o rig inal H ebrew , by D r. Zam enhof.
Psalm aro, 165 pages, 62c.

T he book of Psalm s, tran s la ted  from  the  
o rig inal H ebrew , by  D r. Zam enhof.

Sentencoj de Salom ono, 59 pages, 39c.
T he book of P roverbs, tran sla ted  from  the  

o rig inal H ebrew  by D r. Zam enhof. ,.

E SP E R A N T O  M O V E M E N T  A N D  
IN T E R N A T IO N A L  P R O P A - 

G A N D A
Dem andaro Pri la H istorio, l i te ra turo  

kaj o rgan izaĵo j  de E speran to , de 
Ladevcze. 85 pages, boards 35c.

A good sum m ary ol facts concern ing  E s 
peranto .

D eveno kaj H istorio de Esperanto,
20c.

H istorieto  de Esperanto, F iŝer 48 
pages, 15c.

A n in te res tin g  h is to ry  of th e  m ovem ent, 
giv ing  deta ils  of the  p rogress of E spe
ran to  from its s ta rt.

H istorio de la Lingvo Esperanto, E d 
m ond P r iv a s  54 pages, 35c.

D eals with the  h isto ry  of E speran to  from 
1887 to  1900.

International Language, Past,  P resen t  
and  Future .  Clark, 205 pages, 45c.

H is to ry , exp lanations and a rgum en ts  in
English.

Lingvaj Respondoj, Zam enhof, 28 
pages, 25c.

A nsw ers to  45 questions on  gram m atical 
points.

Pri la Elparolado de Esperanto,
Moch, /2  pages, 30c.

Pri la Elparolado de la Vokaloj, 
Cefeĉ, 20 pages, 15c.

Pri Esperanta Literaturo, Privat,  24 
pages, 20c.

An eloquen t d iscussion of E sp e ran to  as a 
l ite ra ry  language.

The Passing o l Babel, B ernard  Long, 
69 pages, 20c.

A discussion of the  h isto ry  of E speran to , 
its  possibilities, e tc ., en tire ly  in  English.

H istorio  kaj T eorio de Ido, B. Kotzin, 
144 pages, 35c.

T his im portan t con tribu tion  to  E speran to  
J ite ra tu re  should lie in the  lib rary  of 
every E sp eran to  society and p riv a te  E s 
p e ran tis t who w ishes to  be able to  re fu te  
in te lligen tly  the  claim s of "re fo rm ers.”

M ISC E L L A N E O U S
Frazaro, de Coppet.  28c.

2800 phrases useful in  everyday life and
travel.

K O N D U K A N T O  A L  LA STAC IA  
P IL K L U D O  (Spauld ing  Athletic 
L ib ra ry ) ,  Erik. 23 pages. 15c.

Should be the  possession of every baseball 
‘■fan.”

Kondukanto kaj A ntologio, Grabow- 
ski. 183 pages. 49c.

C onversational and  correspondence form s, 
w ith anthology of prose and poetry.

M A LL O N G A  B IO G R A F IO  D E  
H E N R Y  F A W C E T T  (H o lt), 
W eem s, w ith  frontispiece, art 
paper,  25c.

A n in te res tin g  acco u n t o f th e  life o f the 
fam ous b lind p o st-m aster general of 
E ngland . All pro fits  accru ing  from  the  
sale of th is  book w ill be applied fo r the  
benefit of th e  blind.

M anifesto de la K om unista Partio
(M arx  and  E n g e ls ) ,  Baker,  65 
pages, cloth 50c.

T he doctrine  of th e  C om m unist p a rty , 
E ng lish  and E speran to .

Vidindaĵoj de B ostono, kaj ĝiaj ĉir
kaŭaĵoj, 25c.

La Kalendaro, Lengyel,  31 pages, l l e .
Gives m ethod of finding  da te  o f any day 

in any year, past a n d  future.
Kalendaro, Porĉiam a, Peter, 22 pages, 

16c.
A calendar for all tim e  based  upon the  

Ju lian  and G rego rian  system s.
M IA  N U N A  S IN T E N A D O  P R I  

A P E N D IC IT O  (M orris ) ,  B ese- 
mer, 16 -pages, 10c.

P olig lota  V ade M ecum de Internacia
Farm acio, Rousseau, 288 pages, 
cloth $1.75.

A n excellent in te rn a tio n a ! pharm acopoeia.

P R O P A G A N D A  M A T E R IA E
E SP E R A N T O  K E Y S  IN  E N G L IS H

in lo ts  of 25 o r  more, l e  each ;  
keys in fo re ign  languages fu r 
nished on reques t ,  2c each.

T H E  W H O L E  O F  E S P E R A N T O  
in English, 5c each ; 10 in one  o r 
der, 25c; in foreign languages, 5c 
each.

E lem ents o f Esperanto, 2c; fifty cop 
ies. 30c.

A booklet o f 16 pages, w ith a lp h ab et, p ro 
nuncia tion , g ram m ar, w ord-build ing , and 
a  story .

Amerika E sperantisto, in bundles of
five o r  more. 5c each.

O f any n um ber since th e  D ecem ber, 1913, 
issue. A n excellen t o cu la r d em o n stra 
tion  th a t e sp e ra n to  is  a liv ing  language.

Propaganda Postcards, 5c per dozen.
C ontain on  the  b ack  a  synopsis o f the  

gram m ar w ith space for m essage on  fro n t.
Esperanto F lag Cards, tw o for 5c.

A beautifully  designed  E speran to  flag on  
the  back  and in scrip tion  in  E speran to .

Pacbatalo, a p rop ag an d a  postcard , 
con ta in ing  the  w o rd s  of an E sp e 
ran to  song by D r. Loud, w rit ten  
to  the tune of Dixie. Music also  
given, 2 for 5c; 10 for  15c; 100 
for $1.00.

V iew s o f W ashington, D . C., 20c per
set.

15 beau tifu lly  colored  view s of th e  p rincipal 
a ttra c tio n s  o f W ash ing ton , w ith  exp lana
tions en tire ly  in E speran to . E xce llen t 
souvenirs for foreign  correspondents.

Foreign M agazines, bundle of 10 dif
ferent copies fo r  50c.

A n excellent op p o rtu n ity  to  p rom ote  in d i
vidual co llections, a n a  for c lubs to  d is 
play for purposes of p ropaganda.
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